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Áta laki tolták 
a Tafareseii»k©rmáii¥f

Bucurestibő! jelenti a a,.,.. .. "„jTr^tlbŐ! jelenti a rádió' őfelsége JT 
karoly király a Tatarescu-kormány a szlvei 
tevel kaocsolatban a knvefWA - 9"ervez€‘ letet bocsátotta ki: k ° torvenyrende-

Tekintettel arra. hogy:
Ion Gigurtu külügyminiszter,

Ernest Urdareanu, a L-iráiv.

?Ä. ™é* • >-wa
„Íj/*! POH’CM' * "*i»i**«r«l„äk.cg

Ion Cnstu külkereskedelmi miniszter,
Ctobami vallás, és miivésze,ügyi miniszter 

/ ,C0/ne Stheeanu vallás- és művész,-tiigyi raj’ 
e^te™ almm^zte1 beadtak lemondásukat, az 
alkotmány 46-,k szakasza értelmében-

o' ZaíaSZ‘ vZPket 8 ,.;emondásokat elfogadjuk. 
szakasz. Kinevezzük:

Alexandru \aida-Voevod királyi
« képviselői,áz elnökét, miniszterré. '
... . J* drgftoiímu királyi tanácsost, a szenátus eb 

nőket, külügyminiszterré. \
/. Inculot.pt miniszterré.
/. Nistort miniszterré.

tanácsost,

; . . ■fíl‘rfea1 C“,tcic°" nemzetgazdasági minisztert 
-d-i3...nes külkereskedelmi miniszterré.

Constantin Gtüreseit propagandaügyl minis»-
®r * vallas- és müvészetjjgyi minisztérium vezeté­

sét vesai át. '
Jeofil S'doroviC' országőrparancsnokot propa­

gandán gyi miniszterré nevezzük ki.
i szakasz. Jelen dekrétumunk végrehajtásával 

a mm, ízt erein ököl hízzuk meg.
Bueuresti, 1940 június 28.

KAROLY.
A rendelettörvényt Talarescu miniszterelnök 

ellenjegyezte.

Az új kormány tagjai letették az esküt.
Bucurestiből jelenti a rádió: A királyi ud­

var marsa Ili hivatalának 36-ik számú közlemé­
nye bejelenti, hogy junius 28-án éjszaka. 1 óra 
30 nerckor Talarescu mini, >. erein ok jelenlété­
ben Vaida-Voevod Sándor, Constantin Arge- 
to;anu. Ion Inculet. Ion Nistor és Teofil S:do- 
rovici, a kormány új tagjai, letették az esküt 
Őfelsége a király előtt,

,.. Az Mtraraagyi hivatal 
közlést adott ki a Szó vji" ‘

fárgpiásolré
Á Szovjet Beszaróbia és Eszak-Bukovina áfesdásái kérte, ~~ 
A koroircafant.es elhatározta, ho^y a szovjet kormánnyal 

fenntartani kívánja a békés kapcsolatokat
A királyi ház marsaiii hivatala közli:
1. Csütörtökön déli 12 óra 30 perckor, Őfel- 

tóge II. Károly király elnöklete alatt koronatanú­
id0* tartottak a királyi palotában.

2- A koronatanács tárgyalás alá vette a -zov- 
Jet kormánynak junius 2(ván átadott jegyzékét, 
amelyben a szovjet kormány Besozarábia és Észak- 
ukovina átadását kéri. A szovjet kormány junius 

2.-én este 22 óráig kért választ.
3, A koronatanács, megakarván őrizni a -zov- 

Jetkormánnya! fennálló barátságos kapcsolatokat, 
Jóváhagyta a kormány határozatát, amely szerint 
-ekérik a szovjet kormányt, hogy jelölje ki a hé­
jét és időt, ahol a két kormány megbízottai a bé-

tinescu Mitita pénzügyminiszter, Ralea Mihail 
munkaügyi miniszter, Petre Andrei közoktatásügyi 
miniszter, Pop Traian leltározási miniszter, Ilcusu 
Ion nemzetvédelmi miniszter, Giurescu Constantin 
propagandaügyi miniszter, Hortolomei Nicolae
egészségügyi miniszter, 
niszter

Radu Portocsaia állammi-

;e$ u!on való tanácskozás lefolytatására összeül-
es átvehetik a szovjet-kormány javaslataitBe!

„ 4. A koronatanácson résztvett: Talarescu
^heorgh? királyi tanácsos, miniszterelnök, .íorga 
• .coiea királyi tanácsos, Mironescu Gheorghe ki- 
r<lP tanácsos, Angheiescu Constantin királyi tá­
ji j/J15’ Argetoianu Con lantin királyi tanácsos, 
^a,l|l tábornok, királyi tanácsos, latnaiul! J ictor 

‘‘■y tanácsos. Aniont -cu \ ictor királyi taná- 
á Siavp.scu Victor hadfelszerelési miniszter, 

-«nvtcov Mircca nemzetgazdasági miniszter, Gi- 
ttlb"' °n ^dlügyminiszter, Silviu Dragomir ki- 

miniszter, Urdareanu Ernest államminisz-
let, úi, niegeanu Mihail belüsvmini .unstaii- tárgyal

A bolgár kormány és a balkáni helyzet.
Szófiából jelentik: A bolgár kormány a Romá­

niához intézett szovjet jegyzék tartalmának hiriil 
vétele után azonnal érintkezésbe lépett a római és 
berlini kormánnyal. A pénteken összeülő bolgár mi­
nisztertanács kizárólag a dunai balkáni helyzet 
megvitatásának szenteli tevékenységét, különös te­
kintettel Bulgária nemzeti érdekeire.

Hat órás minisztertanács volt 
Budapesten.

Budü’iesiröl jelentik: A magyar kormány tar­
jai csütörtök este minisztertanácsot tartottak, ame­
lyen folyó kormányzati ügyeket tárgyaltak. A mi­
nisztertanács 5 órakor kezdődött és 11 órakor ért 
véget. A minisztertanács előtt Csáky István gróf 
magyar külügyminiszter, a miniszterelnökségen 
gróf Teleky Pál miniszterelnök jelenlétében fo­
gadta a német és olasz követet, akikkel hosszasan

Szent Péter és Szent Pál
Hazafelé tartottunk kettesben a felázott, csa- 

takos utón. Tarsam. a föld őe szerelmese, szomo-
n.®Z8tí„koru! a tócsáktól, álló vizek ezernyi 

o.tjato! csillogó zöld mezőn. Egy szót sem szólt 
es mégis megértettem szomorúságát.

— Holnap Péter-Pái — mondotta — és sehol 
sincs arpa meg rozskereszt. Máskor ebben az idő- 
ben nálunk csak úgy kacagott a mező. Virított a 
pipacs, a búzavirág es a kalászos rónák aranyhut- 
lamos tengere boldog ígéretekkel töltötte me» as 
emberek szívét

I . iS,e,n’ ho!naP péter-Pál és nálunk ilyenkor 
kezdődik az aratas Peter-Pál napján máskor az 
1J kea>'fre gondoltunk. A föld népe erős karral 
nyúl. a kaszákhoz. Ha addig volt is gond és aggó- 
das. az uj kenyer tgerete elnémította. Ha a min­
dennap, kenyer magjával csűreink beteltek, min­
dennapos egető gondja aludt el vele egy újabb 
esztendőre. Most pedig csak égetőbb lett a gond 
es remegobb a szív. A mindennapi kenyér biztosi- 
téka ot! ázik es senyved, sárgul a sok helyen víz- 
zel bontott mezőkön. Az időjárás meg mintha el­
lenünk esküdött volna. Péter-Pál napja már itt 
van es ki merne aratásra, új kenyérre gondolni. 

Kimondhatatlan szomorúság ée aggódáa tölti
P ezerf a szív,ek<*1- A föid népe talán nem is ismer 
enne! nagyobb szomorúságot. A kenyér gondja ez, 
a legnagyobb gond, hiszen egész esztendőre szól és 
az elet biztosítékát jelenti.

.. Jfe"^ér van’ >»inden van — mondja né­
pünk szívből fakadó ős bölceséggel. A legszentebb 
imádság, az Ur imadsaga is a mindennapi kenyér 
gondját állítja a földi gondok középpontjába Ez a 
kenyer Peter-Pal körül rendesen megadatott ne­
künk, most pedig veszedelmesen késik, vagy talán 
egyáltalán el sem érkezik.

Mivel vigasztaljuk ilyenkor magunkat? Ki ad 
majd nekünk kenyeret, hogy minden' napra jus­
son. Ki erieh meg a vízzel borított mezők sárgára 
senyvedt gyérvetéseit? Ki támaszt élettől duzzadó 
arányló magot abban a kalászban, amelyet napról- 
napra vihar tépáz, hideg eső ver és forgószél akar 
kiszakítani a mostoha földből? Péter-Pál napján 
ezek az égető kérdések tolulnak ajkunkra.

Hogyan válaszoljunk ezekre? Emberi bülcse=é- 
gunk, hatalmunk itt tehetetlenül áll és más vPá»- 
. 7r13 a segítő, hatalmas feleletet. De azért mi 
is tehetünk valamit. Több bizalmat és hitet éb- 
resztlmunk fel szívünkben. Kicsinyhitűek vagyunk 
es az eleiünk törékeny kis sajkáját ostromló hul- 
• amok első támadására is elborul a szívünk. Lám. 
az eczett hajós ezeken még csak mosolyog.

Ha Péter-Pál napján nem támadnak^árpa- és 
rozskeresztek a mezőkön, megijedünk. Pedig nem 
sokszor történik ez meg velünk. Árvizek hömpö­
lyögnek végig máskor is egyes vidékeken éj a jé„ 
mindig talal magának puhítani valót, de Pétert
r iiauT8ÍS, ,Van kereiZt- Mds vidékeken Székely, 
fola hidegebb ege alatt és köves, sovány földjén 
. eter-. al napja sohasem jelenti az aratás kezdetét.

Utt sokkal több ellensége van a kenyeret adó 
yelesnek es gyakrabban várják hiába a" kalászok 
igeretet. De a hitük, a bizalmuk azért nem fogy el 
es tálán a „mindennapi kenyerünket“ kérő imád­
ságot is gyakrabban menesztik könyörgő kevetseg- 
ben az Ur trónusa elé. Ahol kevesebb az emberi 
»ámítás, ott több a hit és közelebb van a -e»it 
•eg is. ' s

Mivel vigasztalódjunk hát, ha a Péter-Pái nani 
remcnyteien mezők és vetések égető gondokat éb­
resztenek szivünkbe? Nem kell ebhez na-y „kos- 
kodas es roppant tudomány. A „mindennapi ke- 
nyerünk Ura az egyedül illetékes és egyedül 
igaz fórum. 0 ád kenyeret amikor az reményte­
lennek latszik. Ha az idén Péter-Pálikor nem volt 
aratásunk, majd lesz talán később. Aratunk együtt 
a székelyekkel és az a kenyér is mindennapi ke- 
uj er lesz. Ha meg akkor sem arathatunk, akkor
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.ratunk majd másutt és akkor kevesebb, úTWgább 
iesz a kenyér, de lesz, mert van, Aki gondosko-
Jik róla. , . ..

Még mindig lehet hallani, hogy itt vagy ott
tengerbe zúdítják a búzát és kazánokat intenek 
,e!e mert sok volt belőle és a lelketlen kufarok 
nem nyerészkedhettek rajta kedvük szerint. Mi e/U 
^szerűen tudomásul vettük és nem borzadtunk 
‘1 tettük gonoszságától. Tálán most, »nsikor min­
im szemre éhes szemek tapadnak es szűkölködő 
Izé jak várnak, erre is ráébredünk. Az idén nem 
|ut búza a tengerbe és a kazanókba. A. idén meg 
fogják becsülni Isten legdrágább ajándékát, kihal - 
jatnak az üzérek, mert el kell hallgat«,ok. l eire- 
(llnak a számító kúfárok. A kenyer Isten áld. . 
6s mindennapi imádságunkban elfoglalja azt a 
lyet, amelyet az Ur neki szánt.

Ráébredünk gyöngeségünkre is. Hiszen szán­
tottunk, vetettünk és mégsem értünk el .emmit. 
Mert az Ur nem adott növekedést vetéseinknek. 
Számítottunk és terveztünk, de az Ur maaseppen 
ré^zett. Gyengeségünk és megaláztam,unk nyi - 
sánvaló. Mint annyiszor, most is isteni perelte! 
bizonyosodott be.

Talán még közeledünk is egymáshoz. Hiszen 
I föld meghúzott határait eddig csak arra tartot­
tuk alkalmasnak, hogy tisztulatlan érzések és in­
dulatok válaszfalát építsük fel rájuk. Most egyfor­
mán veszélyben van a föld vetése. A határok nem 
,/ámítanak itt. Az egyforma föld egyforma ke­
nyere nem indított eléggé közeledésre. Az egy­
forma kény érte! pn«ég majd megtanít a szeretet re. 
Ez a szeretet ad bizalmat továbbra is és ez a szere- 
tét szabadítja fel az osztó igazság útjait, hogy a 
hőség hegyeiből — ahol a vetés Péter-Palra ara- 
tásra érett — jusson a szükség siralma?
(lek is

parlament Londonitól való 
elköltözésre készül

A londoni lopok is vidékre költöznek. — Az Anglia közepére 
behatolt német repülőtámadások miatt gyorsabbá lett ai

angol főváros kiürítése

Stockholmból jelentik (Svéd Fáviraki Iro­
da): A svéd lapok londoni tudósítói közük 
hogy London kiürítése meggyorsított ütemben 
folyik A meggyorsítást egyebek között azzal 
Indokolják, hogy a német repülőié m adások 
Skóciából é-s Kelet-Angliából már Közép-Ang­
liába és Anglia szívébe hatoltak el.

Az angol parlament tagjai kérték Chur- 
chillt, tegye lehetővé, hogy szükség esetén a 
törvényhozó testületek Londonon kívül is 
összegyűlhessenek- A miniszterelnök azt vála­
szolta. hogy minden előkészületet megtettek a 
két törvényhozó háznak más városba való át­

költöztetésére. A londoni lapok is a vidéken 
ftokszékhelyeket létesítettek, hogy oda átköl­
tözhessenek, ha a fővárosban való megjelené­
sük lehetetlenné válik.

angol hacimnyaggyártás 35- 
zalékkal növekedett.

-£20 szá-

Londonból jelentik: Az angol alsóház tit­
kos ülésén megvitatták a hadfelszerelés kérdé 
sót. A hadfelszerelési miniszter hosszabb nyi 
latkozatot tett, melyben uta.lt arra. hogy a kü­
lönféle hadianyagok gyártása 35-től 420 száza 
lékig terjedő növekedést mutat fel.

völgyei- j s

Kötelező katonai szolgálat Indiában. Széleskörű felha­
talmazás az indiai annol hatóságoknak az esetre, ha 

megszűnik Anglia és India között az összeköttetés
Szótlanul, lehajtott fejjel ballagunk hazafelé 

társammal a sáros, víztócsás mezők mellett. Az 
eső, mint eddig minden nap, lassan megered.

— Istenem mi lesz a vetéseikkel t Mikor 'es/ 
aratás? — mikor lesz új kenyér? — szakad fel 
szivünkből a mindennapi kenyér gondjának pana­
szos sza\ a.

Társam azután jó ideig nem bzól semmit. Ami­
kor újra megszólal, hangja nyugodt és biztos. Az 
ég alján felszakadt r felhő és a felhőfoszlányuk fö 
lőtt itt-ott kimosolyog az ég kékje.

— A búza egészen jól fejlődött és ha az 'dó 
feláll, még jó termés lehet, — mondja a földhöz [ 
nőtt ember nvugodt biztonságával. Szavaiból ki- 
érzem, hogy ez a bizalom onnan fe'üíről való, ahol 
a felszakadt felhő mögött az ég kékje kimosolygott

Londonból jelenük (Reuter): Amcry, fiz 
indiai ügyek minisztere bejelentette az alsóháiz- 
Lan. hogy mihamarabb rendeletet adnak ki, 
mely behozza Indiában a kötelező katonai szol­

altot Az új intézkedéssel nemcsak katonai 
szükségleteket kívánnak ellátni, de a kötelező 
szolgálatra bevont katonákat az :pari üzemek­

ben előálló munkazavarok megszüntetésére 1« 
felhasználják. Az indiai ügyek minisztere tör­
vényjavaslatot is terjesztett elő, mely messze­
menő. felhatalmazást ad az indiai külön angol 
kormányzatnak, hogy megfelelő intézkedéseké 
tehessen, ha az anyaország és India között meg­
szakad a közlekedés.

szarsz
A német csapatok megérkeztek a spanyol határra

reánk . . .
(k. it.)

ion Mihalatie leim
iSlöiiíCSflSS

Az Uralkodó elfogadta a lemondást
Bitcuresfiböl jelentik: A Hivatalos l ap teg­

napi szama a következő királyi rendelettör vényt 
közli:

I. szakasz. Elfogadjuk Ion Mihalache lemon­
dását a koronatanácsosi méltóságról.

II szakasz. A jelen rendelettörvény végrehaj­
tásával miniszterelnökünket bízzuk meg.

Kelt Bucurestiben, 1940 junius 26-án.
A rendelet törvényt az Uralkodó és Tatarescu 

miniszterelnök irta alá.

Mihai nagyvoida letette az 
érettségi vizsgát

B< teure étiből jelentik: Mihoi nagyvajda, teg­
nap délelőtt befejezte érettségi vizsgálatait és si­
kerre! telte le az érettségit. Mihály nagyvajda 
9.30-as osztályzatot ért e! Az érettségi vizsgán je­
len volt Őfelsége Károly v irály is. 4 vizsga titán 
ünnepélyes keretek közölt átadták Mihály nagy­
vajdának az érettségi diplomát. Az ünnepségen je­
len volt. a vizsgáztató bizottság is, élén Pel re 
Andrei, nemzet ne veié-ügyi miniszterrel. A diploma 
átadása alkalmával JVlre Andrei ncmzctnevclés- 
iigyi miniszter beszédet mondott és felemlítette, 
hogy most 28 éve ugyanez a jelenet játszódott le 
a sinaiai királyi kastélyban, amikor 11. Károly ki­
rálynak. I. Károly király jelenlétében nyújtották 
át az érettségi diplomát.

Gibraltárból jelentik: A brit hatóságok in­
tézkedéseket Lettek annak megakadályozására, 
hogy Gibraltár és a spanyol szárazföld között 
a szabad érintkezés fennmaradjon. Ez a ren­
delkezés a spanyol munkásokat, valamint a 
zöldségtermelőket is érinti, akik áruikkal lát 
*ák el a lakosságot. Az angolok elzárták a ha­
tárt és fokozzák Gibraltár védelmét-

Berlinből jelentik (Német- Távirati Iroda): 
Megérkeztek a spanyol határra az első német 
katonák. Mindenekelőtt egy század haditudó­
sító ment át a nemzetközi hídon. Spanyol rész­
ről két. százados üdvözölte a német csapatokat- 
Rajtuk kívül a madridi német nagykövet é? a 
katonai attasé is a határra érkézéit a német 
a> iku-latok üdvö lé ér A panyol lakosi ág hl 
terén fogadta a német csapatokat A közönség 
ékelte Spanyolországot és Németországot, va­
lamint a két nép vezérét. Hitlert es h ráncot- 

A nőmet haditudósító század a Német Táv­
irati Irodának a spanyol határon működő mun­
katér ina-k kijelentette hogy kedden hagyták 
el Párizst és Versailles. Orleans. Tours és Bor 
deauxon at érkeztek az irnni hatá-rálíomásra.

Berlinből, jelenük Nemet Távirati Iroda): 
Az alsó-prenneii'i hegyeket megszálló német 
csapatok parancsnok tova megérkezett a nem­
zetközi hídhoz. A német hadsereg első-gépesí­
tett, osztaga csütörtök délután fi órakor érkezett 
a hendayei határállomásra. A hatodik spanyol 
hadosztály tábornoka a határra u'azott-

Angol repülök Hollandia és Hannover 
fölött. Német repülök délkeleti Angliádon

Berlinből jelentik (Német Távirati Iroda): 
Csütörtök délután hat angol repülőgép haladt 
át a holland tengerpart felett az ország belseje 

[ felé. A német vadászrepülők azonnal közbe­

léptek és rövid légi harcban valamennyi angol 
gépet lelőtték. Két másik angol repülőgépnek 
sikerült Hannoverig eljutnia. A repülők bom­
bát dobtak az ottani olajtartályokra. A német 
vadászrepülők az egyik angol gépet légiharc­
ban lelőtték.

Londonból jelentik: Anglia délkeleti ré- 
-ze felett csütörtök délután ellenséges repülő­
gépet vettek észre. Az angol lég ügy miniszté­
rium közli, hogy ellenséges repülőgépek az 
éjszaka átrepülték a partot- A légelhárító tüzér­
ség azonnal működésbe lépett.

Egy másik angol jelentés szerint Anglia 
délkeleti része felett nagy magasságban ellen- 
séges repülőgépek szálltak el. A messzeségben 
bombák lecsapódását hallották.

Kállay Miklós:

áthory István
(«alanyi György bevezető 
tanulmányával, térképpel, 
inti mellék letekkel. — Ara
üti?ve 274 Lei, kötve Ü«6 Lei.

Báthory István életének megoldá­
sára csak kállay Miklot vállalkoz­
hatott, ti Jókaira emlékeztető <az 
dai araáaeu fantáziájával htánL 
talanul átélt Báthory gazdag & 
szövevényéé életének minden meg 
lepő, ui fordulatai. Olyan Wiene­
rin film pereg le előttünk, cn.G 
minden jelenete uj értékkel e«? Jel 
inmeréesel gazdagítja a mat nem
zedék ©letét.Dante kiadás.



IX- évf- 138. szám. — Szombat, 1940. jumus 29- MAGYAR LAPOK 3

Olaszország föllépése 
a földköziteogeri és vörös- 
tengeri angol hajózás ellen

Rómából jelentik: A Giornale d'ltalia írja: 
Olaszországnak döntő küldetése van az angol 
impénhim elleni háború végső szakában, mert 
nemcsak az angol sziget elleni közvetlen tá­
madásban vesz részt a német haderővel együtt­
működve, hanem szembe kell szállnia azokkal 
a mindenütt szétterjedt angol erőkkel, melyek 
döntő elemei az angol világhatalomnak. A 
Földközi-tengeren és Vörös-tengeren az angol 
hajózás és haditengerészet megbénításéval 
Olaszország az angol hadiflotta nagy egységeit 
tartja lekötve, hogy azok az angol sziget védel­
mére ne mehessenek. Azonkívül Olaszország 
Egyiptomban is lekötve tart egy 250 ezer főnyi 
angol hadsereget, nem is seámítva az afrikai 
gyarmaton foglalkoztatott angol haderőket. Az 
olasz tevékenység eddig az angol repülőtá­
maszpontok ellen irányult, elkezdve Máltától 
egész Alexán áriáig Egyiptomban, továbbá 
Portsaidtól Adenig, Zeilé-tól Berberéig. Az an­
gol ellenhatás kizárólag csak olasz nyiltvárosok 
és a polgári lakosság ellen irányult Az angol 
repülőgépek akciója bizonyítja, hogy Olaszor­
szág számára a Földközi-tengeren létesített an­
gol repülőtámaszpontok rendszere elviselhetet­
len. Ezeknek a támaszpontoknak a szétrombo- 
lésa Olaszországra nézve az igazság és bizton­
ság problémáját jelenti s éppen erz is volt egyik 
oka annak, hogy Olaszország a háborúba be­
avatkozott. 1
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A francia és német nép
örök békéje

A német küzdelem célja: az európai szárazföld felszabadítása
Anglia politikája alól

Berlinből jelentik: A Hamburger Frem­
denblatt írja: „Ha csak arról volna szó, hogy 
Németország és Franciaország között a régi 
vitás kérdések megoldassanak, akkor szinte 
azonnal megkezdhető volna, hogy a sérelnn k 
helyrehozatala megtörténjék s hogy a két n<p 
között az örök béke alapjait megépítsék. Azoi- 
ban még Angliával kell végezni, mert Anglfa 
politikája nem egyéb, mint, frontális támadás 
Európa szárazföldje ellen- A Németország áltp.1 
Anglia ellen vállalt küzdelem nem egyéb, mipit 
végső harc Európának, mint a világ vezető 
földrészének a helyzete védelmére. Egyúttal 
megszüntetése annak, hogy Anglia ezentúl az 
európai szárazföld népei között egyenetlensé­
get szíthasson.“

Az újjáépítés megkezdése Franciaor­
szágban. Megindul a belső postaiorgalom

Bernből jelenti a Német Távirati Iroda: 
Dumont tábornokot, a francia újjáépítés kor-, 
mánybiztosát felhatalmazták, hogy rendezze j 
mindazokat a közlekedési kérdéseket, amelyek j 
a hadiállapotról a békeállapotra való áttérés 
nyomán merültek fel. A kormánybiztos fel­
adata az is, hogy a vasút- és országút - hálóz a tot 
használható állapotba helyezze, ű irányítja to­
vábbá a menekültek visszatérését otthonukba 
és ő gondoskodik a közigazgatás helyreállításá­
ról is.

Egy raud.k je.aii#» Közli, hogy brossára 
közmunkaügyi miniszter kijelentette, hogy a 
német hatóságokkal történt megállapodás értel­
mében a belső posta forgalom Franciaországban 
a hét végén ismét megindul.
Német műszaki csapatok állítják helyre 
a francia-svájci határon történt károkat.

Berlinből jelentik (Német Távirati Iroda): 
A német műszaki csapatok serényen dolgoznak 
azoknak a károknak eltüntetésén, amelyeket, a 
francia csapatok menekülés közben a francia- 
svájci határon okoztak. A Rajnán is helyreáll 
a forgalom, mihelyst eltávolítják a felrobban-

toti hidak maradványait es egyéb akadályokat- 
Azok a svájci földművesek, akiknek Elzász­
ban birtokuk van, rövidesen megkapják határ- 
átlépési engedélyüket.
A legnagyobb német hadiérdemrend tö­
meges adományozása a nyugati harcok 

hőseinek.
Berlinből jelentik: Hitler -német birodalmi 

vezér és kancellár, mint a véderő legfőbb pa­
rancsnoka, a véderő több tagjának adományoz­

ta a vaskereszt lovagkeresztjét a nyugati har­
cok során tanúsított hősies magatartása elisme­
réséül.
Ötven-millió dolláros amerikai pénzalap 

az európai menekültek segítésére.
Washingtonból jelentik: Roosevelt tör­

vényjavaslatot terjesztett elő, mely az európai 
menekültek támogatására 50 millió dolláros 
alap létesítéséről rendelkezik-

A légi forgalom ismét megindul 
Svédország és Dánia között.

Kappenhágából jelentik: Az április 8 óta 
Svédország és Dánia között szünetelő légi- 
forgalom julius elsején újból megindul.
Svájcban csak egynapos kenyeret szabad 

árusítani
Bernből jelentik: Svájcban julius elsejétől 

kezdve friss kenyeret nem szabad árusítani. A/ 
árusításra kerülő kenyérnek legalább egynapos 
nak kell lennie.

A francia-olasz fegyverszüneti 
bizottság megkezdette működését

Leszerelési minisztérium Franciaországban
Bordeauxból jelentik: A francia-o:asz fegy­

verszüneti bizottság francia küldöttsége pénteken 
indult el Olaszországba.

Egy másik hordeauxi jelentés szerint Francia- 
országban leszerelési minisztériumot létesítenek.

:'.'x$

'ff ^'
.Calais állomásán még Laciik a „háború.

Ennek feladata francia területen a munkafolyamat 
meginditása, a helyreállítási murik álatok vezetése 
és az árellenőrzés.

Török hadihajók futottak ki a Fekete­
tengerre

Istanbulból jelentik: A török hajóhad-egysé- 
gek kifutottak a Feket»-tengcrre, valószínűleg 
azért, hogy ellenőrizzék a török vizeket.

üj kormány Egyiptomban.
Kairóból jelentik. Fát uh király Egyiptom volt 

londoni követét bízta meg az új kormány megala­
kításával. Az új kormány valósziniileg koalíciós 
lesz, vagyis az angolellenes nemzeti ellenzék tagjai 
is helyet kapnak benne.

A jugoszláv miniszterelnök tanácskozásai 
a horvát bánnal s a külügyminiszterrel 

és honvédelmi miniszterrel.
Iiel"rúdból jelentik. Ctetkovics jugoszláv mi­

niszterein ok csütörtökön Zágrábban a horvát bán 
birtokán tartózkodott. Csütörtök este repülőgépen 
visszatért Belgrádba és tanácskozott Cincár-\Iar- 
kavics külügyminiszterrel és Aedics honvédelmi 
miniszterrel.

HFtft&M oMrtyi.iyM"th yfti
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rűieméiiyes
hadsereg ij a
Tökéletesen beváltak az ni titkos fegyverek

A Popolo & Italia. haJotéjcu tudósítója írja 
12 érdtifcas cikket:

_A rüá£ ttLcíKxiííLkozott, amikor & német
sorain tudomást aatiraett az új német 

fegyverekről, — mondotta von Kar német tá­
bornok — du budja mag mindenki, hogy ezek 
ax új német fegyverek, csak játékszarek azokhoz 
fc^peet, amelyeket még ezután fogunk csak 
haBaafitaá a kővetkező támadásoknál. Látja a»t 
a két embert ott, a*t a két szekerészt? Ezek 
egy új német fegyvernenthez tartoznak, azok­
hoz, amelyek még sok dicsőséget fognak sze- 
Twani a német hadseregnek- Nevük: a sínek, 
huszárjai.

UJ FEGYVERNEM
— Egy szétlőtt álomás épülőié előtt állunk 

„valahol Franciaországban és a hadsereg fő­
parancsnokság engedélyt adott az olasz újság­
íróknak az új fegyverek megtekintésére. A sí­
nek csodálatosan, épek, pedig az állomásépület 
és annak környéke teljesen szét van bombázva- 
A síneket nagy gyorsasággal a „sínek huszár­
jai“ hozták rendbe. A huszár szó a német had­
seregben — írja az olasz újságíró — a vakme­
rőséget, a hősiességet és a páratlan személyes 
bátorságot testesítette meg. A „sínek huszár­
jainak" ez a feladata, hogy az előnyomuló csa­
patok előtt, az ellenség háta mögé kerülve, za­
varják a visszavonulás útját. A legfontosabb 
kötelességük: a visszavonuló ellenséges csapa­
tokat megakadályozni abban, hogy a vasút­
vonalakat szétrombolják, elfoglalják a vasúti 
hidakat. Egyszóval megőrizzék az annyira fon­
tos vasútvonal épségét az előnyomuló csapa­
toknak,

— Ez az új fegyvernem azt akarja pótolni: 
ne küldjenek előre páncél vonalokat, csak abban 
ez esetben, ha nagyobb ellenséges erőket kell 
szétverni- A „sínek huszárjai“ a minden or­
szágban ismeretes vasúti kézihaj lányhoz ha­
sonló járművel mennek előre, amelyet motor 
hajt. Gépfegyvert, harci kocsi elhárító ágyú és

Irta:
Harsányt Gréte

Magda és Sára úgynevezett testi-lelki jobarát- 
nők voltak. Iskolás koruk óta tartott a barátság, 
soha nem zavarta meg semmi, sőt még akkor is 
folytatódott, amikor Magda férjhez ment. Ped’g ha 
a leányait férjhezmeírnek, rendszerint elszakadnak 
régi pajtásaik tó L Sára nem érezte, hogy Magdát el­
idegenítette volna tőle a másfajta életmód. Magda 
ugyanaz maradt számára asszonykorában is, mint 
azelőtt.

Sárának még nem akadt vőlegénye. Járt a hi­
vatalba, azaz nem is hivatalba, hanem a klinikára, 
ahol laboránsnő volt a professzor úr mellett. Sza­
badidejének nagyrészét ott töltötte Magdáéinál. 
Es mesélte, hogy a professzor igy, a professzor úgy, 
nagyon szépeket tudott a professzorról.

— Te Sára, — nevetett Magda, — nekem 
gvanus vagy ezzel a professzorral. T’tlságo-an di­
cséred!

— Ugyan, — legyintett mérgesen Sára, de köz­
ben kissé elpirult, — ne légy nevetséges! Hogyne 
dicsérném, araikor igazán megérdemli. Igazán tö­
kéletes férfi. És lovag. És jólnevelt. Es előkelő. 
És olyan udvarias, olyan sokat tart a formákra, 
annyira illedelmes mindig, de mindig. Ott dolgo­
zom mellette heteken, hónapokon keresztül, de 
soha nem fordul elő, hogy egyetlen egyszer is el­
engedje magát és ne tartsa be a legszigorúbb il­
lemszabályokat. Pedig‘ munk,sk'Özbén meglehetősen 
nehéz neki holmi külsőségekrer ügyelni. A fiatalabb 
doktorok hányszor kiszaladnak ingujjban. O? 0 
soha. Mindig kifoástalan. £» én nagyon sokat adok 
az ilyesmire.

Kicsit habozott, de mégi- hozzátette:
— Többet, mint ti!

150 méterre Lángot szóró gépjük van. Természe­
tesem a hat-nyolc emberből álló különítmény 
minden egyes tagja kitűnő technika: kiképzést 
kapott. Olyan műszer is van a kocsijukon, 
amely jelzi, ha a sinek valahol alá vannak ak­
názva A dmamitot közömbösítik- A magukkal 
hozott felszereléssel 20 perc alatt megjavítják a 
felrobbantott pályatestet. Kézigránát és mest-er-

— A másik titkos német fegyver, amelyet 
még eddig nem használtak a tengeri háború­
ban, nagyjelentőségű — írja az olasz újságíró 
— Eddig csak a tengeri gyorsnaszádokat vetet­
ték harcba a németek a csatorna körüli harcok­
ban- Az új fegyver: kettős torpedó.

— A gyors-naszádokat nagyobb hadihajók­
kal nem lehetett szembeállítani, mert nem volt 
olyan fegyverük, amelyekkel sikeresen felvehet­
ték voln-a a harcot. A kettős torpedó az az új 
fegyver, amelyet a gyorsnaszádokon majd si­
kerrel alkalmaznak a nagy hajók ellen.

— A kettős torpedó lényege ez: A torpedó

Szeplős, foltos, kiütéses, pattanásos, ráncos
mittesseres arcbőr, bársonysima, tiszta, üde, r> 
zsás, tetszetős, vonzó és szép lesz a Géntus &ro, 
krém használatától. — Egy tégely esteti 
vagy nappali arckrém 50 lei. Géniusz púder 45 
lei. Géniusz szappan 25 lei. Készíti ée postáz 
szétküldi utánvéttel Földes Byóflyszertár, Arad 
Levelezőlapon megrendelhető.

séges füstfelhőt készítő felszerelésük egészíti 
még ki a felszerelésüket. A Lángszórójukat « 
Skoda-gyár készítette és olyan hőt fejtenek 
amelyet nem lehet elviselni.

— A lengyelországi hadjáratba., kitünően 
beváltak a „sínek huszárjai“. Számtalan he 
lyen robbantottak fel fontos vasúti vonalakéi 
és hidakat. A belgiumi és hollandiai hadjárat­
ban egyáltalán még nem használták ezt az új 
fegyvernemet, Franciaországiban sem volt eddig 
még szükség munkájukra.

kilövő egyszerre két torpedóit lő ki, ugyanazon 
a nyíláson. Mind a két torpedónak más és más 
a rendeltetése. Az első torpedónak nagyon erős 
a feje, a beütési felület -tehát nagyobb és sokkal 
erősebb az egész torpedó külső acélhuzala 
Erősebb robbanóanyaggal van töltve és az a 
rendeltetése, hogy kellő lyukat vágjon és he­
lyet csináljon a közvetlen utána érkező máso* 
dik torpedónak. Az első torpedó kivágja a hajó 
acélfalát, a második elhelyezkedik ebben a rég­
ben. A második torpedó nem robban azonnal, 
hanem pár másodperccel később. A második 
torpedónak olyan romboló hatása van, mint egy 
450-es ágyúgolyónak-

Uj fegyverneme még a német hadseregnek 
az aknakeresők, h-adianyagösszegyűjtők. A len­
gyel háborúban nagyon jól beváltak ezek a 
csapatok. Közvetlen a gyalogság után nyomul­
nak és mindent, összeszednek: az eldobált hadi­
anyagot, az ellenséges földön talált kutakat át­
vizsgálják, iható-e a vizük, műszerekkel meg. 
tudják állapítani, hol van földalatti lőszerrak-, 
tár. vagy aknamező. A berlini Kaiser Wilhelm 
Insti-tut-ban képezték ki egyetemi tanárok eze­
ket a csapatokat. Sok hasznát vették ezeknek

MHini—ffl ...mim
— Mint mi? — nevetett Magda, — vagyis én 

meg az aram?
— Hát igen, — rántotta meg a váltét Sára. — 

mint te meg az urad. Mert ha már errőí beszélünk, 
kimondom őszintén, hogy nagyon csodállak téged. 
Nem győzöm bámulni a türelmedet. És bizony 
senkinek el nem tűrném, hogy házikabáíban üljön 
velem vacsorához és nyitott ingnyakkal sétálgasson 
a lakásomban, mint a te urad szokta. Csalt akkor 
fut összeszedni magát, láttam nem egyszer, amikor 
én megjövök. Miattad nem sokat törődik magával, 
ami határozottan illetlen dolog és joggal rossz­
néven vehetned tőle! Sőt. le rossznéven is veszed, 
látom rajtad, csak hallgatsz. Nekem hiába tagadod

Most Magda pirult el:
— Hát igen, nem tagadom . . . sokszor fájt, 

hogy már nem olyan lovagiaskodó, nem olyan fi­
gyelmes hozzám, mint mielőtt összeházasodtunk. 
Sokszor megütődtem azon is, hogy már nem veszi 
észre, ha csinosabb vagyok. Legfeljebb az tűnik fel 
neki, ha fáradtnak lát a sok házimunkától. De 
olyankor sem sajnál. Nem. Inkább elkedvetlene­
dik . . .

— Ez az, — pattogott Sára dühösen, — ez az! 
Ezért haragszom az uradra és ezért dicsérem a pro­
fesszoromat! Mert az veszi a fáradságot és minden 
istenáldotta napon kitalál mákéra valami bókot. És 
ahhoz is veszi a fáradságot, hogy előttem, az ide­
gen leány előtt, ne mutatkozzék tomposán. Hát ak­
kor, ha ő tud ilyesmire figyelni, az urad is meg­
tehetné a te kedvedért. És nekem maga a profesz- 
szorora mesélte, hogy ő otthon is gondosan vigyáz 
a külsejére. És azt mondja, inkább belebeteiedne, 
de nem hagyná el magát soha. Hát jó volna, ha ezt 
az urad is utánozná. Megérdemelnéd tőle, hogy 
ennyi figyelemmel legyen irántad!

az egységeknek a flandriai harcokban is.
Külön csapatok haladnak az előnyomuló 

pyalog&ag mögött-, akiknek egyetlen feladatuk, 
az. ellenség által felgyújtott benzin- és olaj­
nak! árak gyors eloltása. Ezek a csapatok még 
nagyobb veszélynek vannak kitéve, mint az 
ejtőernyősök- Belgiumban sok felgyújtott ben­
zin- és oiajraktá-rt oltottak el és mentettek meg 
jelentős mennyiségű fontos üzemanyagot.. Ezt a 
csapatot egy nemet szolgálatban álló amerikai 
szakértő képezte ki a különleges feladatokra.

Magda most elnézett valahova a levegőbe. Ar­
cán valami szép, meleg érzés visszfénye ömlött el 
ügy felelt lágy mosollyal:

— Lehet, hogy igazad van. De mondok én ne­
ked valamit: soha, de s-iha nem éreztem leány- 
koromban olyan tiszta, benső, mélysége» boldogsá­
got, mint éppen az előbb, mielőtt jöttél ... És ezt 
a különösen nagy örömet az uram szerezte nekem. 
Az uram, papucsban, nyakkendő és gallér nélkül, 
igen, Tomposán és rendetlenül. . .

— Szép látvány lehetett, — gúnyolódott hara.
— -Nem. ’Nein volt szép látvány. Sőt. kiábrán­

dító volt. De én mégis kimondhatatlanul szerettem 
abban a percben. Mert a másik szobából meghal­
lottam, hogy vidáman, elégedetten, ne.ufe,ed- 
kezve — dudol. Érted? Dúdolt valami olyan kus 
gyerekdalt. amelyet még az iskolában tanulhatott.

— És nincs tovább. Ennyi az egész. Boldog
volt, ahogy ott tett-vett szobájában, az íróasztalán
babrált vagy mit tudom en, mit csinált TiMog
volt, mert szeret itthon lenni, szereti az otthon - 
amelyben én is itt vagyok. Ée ahogyan ezt megerez­
tem, határtalanul boldog lettem én :s. Olyan mm - 
egy volt nekem, hogy szép-e, rendes-e, ait 
külsejével is tetszeni nekem, vagy sím. - on 
háta, valamilyen vidám, tiszta elégedettig e. *. 
olyan szép volt, hogy — hogy megbocsátottam 
a lomposságát és a figyelmctlensegeit . ..

Sára nem felelt, csak vállat vont.
Néhány hónap múlva egyszer Sara nagyi 

gátolttá állított be Magdához:
_ Magda! És olyan boldog vagyok.
_ Hála Istennek! Dehát mi történt veled.
— A profecs-zor szabadságra megy- ™ 

mondta ... azt mondta, hogy mentek
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Alcirftl^ most sokat beszélnek; s

DE GAULLE
francia tábornok

De Gaulle francia tábornok, vagy helye­
sebben volt tábornok, — mert hiszen a bor- 
deaux-i kormány megfosztotta a zendülő tá­
bornokot rangjától — nevétől hangos most a 
nemzetközi sajtó, különösképpen az angol, 
amely a Churchill-kormánnyal együtt alkalmas 
eszközt lét De Gaulle-ban arra, hogy magasz- 
tadásával üssön egyet a „hűtlen szövetségesen“, 
Pétain tábornagy magáraébredt F'ranciaorszá- 
gám.

De Gaulle rádióbeszédek sorozatában lází- 
tott Londonból a törvényes francia komány el­
len, nemzeti tanácsot alakított, ellenkormányról 
tárgyal és meglehetős önbizalomról tanúskodó 
beszédekben hívja fel honfitársait a hozzá való 
csatlakozásra. Ezek a beszédek mind azzal kez­
dődnek, hogy „én, De Gaulle tábornok“, „lép­
jetek velem érintkezésbe", „kövessetek engem“, 
„aki szabad akar lenni, kövessen engem“, stb 
Kicsoda vájjon ez a francia katona, aki ilyen 
különös szerepben áll az angol és a francia 
nép s ezzel együtt az egész világ színe elé? De 
Gaulle-t 1940 júniuséig Franci a országban alig 
ismerték. Jumius 6-ig egyszerű kapitány volt a 
francia hadseregben. Reynaud csinált belőle 
hirtelen tábornokot s katonai irodájának főnö­
kévé nevezte ki, amikor legutolsó kormányala­
kítását hajtotta végre- Katonai pályafutásának 
emelkedőit pedig annak az embernek köszön­
hette, akit most Londonból érthetetlen rágal­
makkal és lekicsinylésekkel halmozott el: Pé­
tain tábornagynak.

Pétain ajánlja be, szülei kérésére, Charles 
de Gaulle-t a saintcyri katonai iskolába s to­
vábbra is szerető aggodalommal tartja rajta a 
szemét. Mint fiatal alhadnagy, de Gaulle Pé­
tain 33- gyalogos hadosztályánál kezdi meg pá­
lyafutását. Könnyen hévülő, szangvinókus em­
ber. amellett makacs és konok is- Egy alkalom­
mal majdnem kizárják a hadseregből, mert 
megtagadja az egyik feljebbvalója parancsának 
a teljesítését.. Pétain, az atyai jóbarát közben­
járására az ügy elsimul, de a fiatal hadnagyot.

Fontoskodott.
— ügy, hogy ott is dolgozni akar. Ott is van 

laboratóriuma a villájában. És a tanársegédet is 
meghívta a feleségével együtt, meg engem is. Es 
azt mondta, hogy . . . jaj, alig tudom elmondani .. . 

— Beszélj hát, ne izgass!
— Azt mondta, hogy azért is szeretné, ha ódá­

in ennék, mert azt akarja, hogy közelebbről meg­
ismerjük egymást. Otthon. Az ő otthonában. J./ert 
hívta meg a tanársegéd feleségét, hogy én is mP 
hessek. Mert szeret, érted, szeret! És azt akarja, 
hogy lássam a házát, a szokásait és őt magát i- ott 
hon. És ő is ismerni akar engem, jobban, koze.ebb-
ről, mint eddig. .

Magda meghatotta» borult barátnője nya­
kába: , . ,,,

— Sárám, drágám, ügy szeretnem, ha bouiog
lennél ... , , .

Még sokáig beszélgettek, tervezgettek. Az.an
Sára szaladt csomagolni. ,

— Úgy szeretem. — mondta meg az ajtóban
is, — eddig is szerelmes voltam belé, csak _ nem 
vallottam be még neked »em. Én nem is er.em, 
miért kell még ismerkednünk. Hiszen evek óta 
együtt dolgozunk, úgy ismerjük egymást, mint 
senki mást. Olyan kedves, okos, művelt, előkelő, 
minden! Rettenetesen szerelmes vagyok bek*.

— Rögtön gyere ide, mihelyt visszaérkezel, — 
kiabálta még Sára után Magda, nagyon vara 

De Sára már nem is hallotta, elszaladt.
A szabadságidő leteltével azonban rögtön e - 

jött Magdához.
— Nos? — faggatta izgatottan Magda, — me­

télj hát, mi volt, mi van. Mi lesz? . , .
Sára kissé sápadtan üldögélt. De a sápadtság 

blatt boldog, elrévedező mosoly bujkált arcan

Irta: Csiszár Béla
áthelyezik az egyik távoli garnizonba-

A világháborúban az első naptól kezdve 
réeztveez. augusztus közepén megsebesül a 
dinanti csatában. 1915-ben részt vesz Verdun 
védelmében: itt ismét Pétain oldalán harcol, 
de ekkor a viszony már igen megromlott köz­
tük. 1916 márciusában de Gaulle kapitány 
Douaumont környékén német fogságba esik és 
így végleg kikapcsolódik a nagy mérkőzésből. 
1919 elején tér haza Franciaországba. Újból 
katonai szolgálatba lép 9 hogy magára vonja 
a figyelmet, lájzas buzgalommal dolgozik a 
különböző katonai szakfolyóiratokba. 1924-ben 
bejut a vezérkari iskolába, (ottani: megjelölés­
sel: hadiiskolába), kitüntetéssel elvégzi s előbb 
a rajnai hadseregnél, majd Pétain seregénél 
lesz a vezérkar tagja-

1927 végen a közelkeletre, Beyruthba kül­
dik az ottani haderő vezérkarához. De Gaulle 
mellőzésnek érzi ezt a küldetést, azt hiszi, el 
akarják távolítani, féltékenyek reá! Fogcsikor­
gatva megy Szíriáiba, és mindent elkövet, hogy 
minél hamarabb visszakerülhessen az anyaor­
szágba.

Az kétségtelen, hogy már ebben az időben 
ama kevesek közé tartozott, akik erélyesen sür­

getik és követelik a haderő megfelelő gépesí­
tését; ezért küzd. harcok kapacitál cikkeiben, 
könyveiben. — de katonakörökben de Gaulle 
egyénisége meglehetősen népszerűtlen, önmagát 
íulbecslőnek és rendkívül becsvágyónak tartják 
és jóslásait, kitöréseit éppen ezért fölényesen 
megmosolyogják- Amikor Beyrutból néhány év 
múlva visszakerül az anyaországba, még na­
gyobb hévvel veti rá magát kedvenc témájára. 
Kapóra jön neki, hogy sikerül bejutnia a leg­
felső védelmi tanácsba, melynek titkára lesz- 
Végre megfelelő szerephez és munkakörhöz jut, 
de elgondolásait itt sem tudja megvalósítaná, 
legalább is nem olyan mértékben, ahogyan sze­
retné- Ezért újból mellőzöttségről panaszkodik 
és gyanakvó természete mindenütt ellensége­
ket szimatol.

Már-már arra gondol, hogy nyugdíjba vo­
nul, — amikor kitör az 1939 szeptember 2-iki 
háború. Charles de Gaulle ekkor mindössze 
49 éves s az egyik tank ezred parancsnoka. Kez­
dettől fogva a főhadiszálláson, Gamelin kör­
nyezetében dolgozik. Amikor a Da lädier-vonal 
ismeretes áttörése bekövetkezik s a német véd­
erő fölénye mind nyomasztóbb lesz, de Gaulle-t 
hirtelen Párizsba hívatja Reynaud és rábízzza 
katonai irodájának vezetését, azonkívül a had­
ügyminisztérium államtitkári állásának vezeté­
sét is- Pétain tanácsolja ezt a lépést a kormány­
elnöknek. használja fel de Gaulle képességeik 
kielégítetlen becsvágyát és a kapitány mutassa 
meg, hogy mire képes elméleti törekvései után.. 
De Gaulle-t Reynaud rövid úton tábornokká is 
kinevezi és az újdonsült tábornok határtalan 
ambícióval kezd a munkához. De már néhány 
nap múlva neki is menekülni kell. Noha az­
előtt a leglemon dobban nyilatkozott a harc ki­
meneteléről, most ő az egyik leglelkesebb híve 
az utolsó csepp vérig való harcnak. Reynaud-t 
lemondása után is követi, vele repül Londonba 
s most hazája törvényes kormányával szembe­
szegülve hirdet harcot Franciaország „meg­
mentéséért-''

HOTEL SZABÓ
BUDAPEST, IV- EGYETEM-UTCA 7.

Hotel Szabó a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, világos szobák, minden modern kényelemmel. 
(Központi fűtés, hideg-meleg folyóvíz, telefon, stb.)
Polgári szálló — polgári árak!

elvesül-mintha régi hangosságát, határozottsagat 
tette volna, halkan beszélt:

__ lsen. Szeretjük egymást é-s rövidesen össze­
házasodunk.

__ Boldog vagy? — kérdezte szeretettel
Magda.

”__ Nagyon. És ő is boldog. Sokat beszélget­
tünk. Elmondta, hogy már ő is régen szeret. És azt 
a sok kis jelenetet, amelyek során megereztuk esv 
más szerelmét, mind-mind felemlegettük. S-oktzor 
íío-y meghatódtam, hogy majdnem sírtam. Mikor el­
mondta. hogy néha halálos fáradt volt, mégis tnss- 
nek fürgének mutatta magát előttem, nehogy ki­
ábránduljak belőle... Most is. amíg nala vonunk 
ott a villában, sokszor nekem kei.ett rabe-zelm, 
hogy kímélje magát ...

_ Majd vigyázott reá, ha együtt laktok, 
mondta Magda megértőén és maeátólértetóclocn 
És megint sokat beszélgettek, tervezgettük. Aztán 
Sára elszaladt, mert a professzor, azaz most mar a 
vőlegénve, várta.

Az esküvő után Sára és az ura eljöttek vizi­
telni Magdáikhoz. A két férfi azonnal szives barát­
ságba keveredett, az asszonyok pedig folytattak a 
U,ékelési, ahol abbahagyták Csak, ha lehetséges, 
most még több mondanivalójuk volt egymásnak, 
mint valaha.

Búcsúzáskor a professzor megszólalt:
__ Azt ajánlom, hogy nocsak olyan formavizit-

visszaadást csináljatok nálunk. Nyár van, hőség van 
itt a városban, nalam a villában viszont nagyszerű 
hűvösség. Gyertek ki szombat estére és maradjatok 
ott hétfő reggelig. Magda és Sára legalább jól ki- 
heszélgetik magukat — fejezte he nevetve............

Magda ék megköszönték a meghívást es öröm­
mel elfogadták. Örültek, hogy menekülhetnek kis-

időre a kánikulából a fák közé, a régi, hűé házba.
— Én csak birom ezt a hőséget, de az uram 

nagyon szenved, — mondta Magda, — milyen jó 
lesz neki is az a kis üdülés; . . .

Mikor aztán szombaton estefelé kiérkeztek a 
professzor villájába, az újdonsült házaspár ott 
várta őket a kertben.

A professzor fehér nadrágban, elegánsan sza­
bott fehér ingben volt, trópusi kalapjának zöld bé­
lése ugyanolyan színű volt, mint a nyakkendője. 
Magda férje örömmel látta, hogy ő is leteheti majd 
a kabátját, nem kell a Sára ízlése szerint szenved­
nie a melegtől, csakhogy a végkimeriilésig illedel­
mes férjek szerepét játsza. Arról azonban, sajnos, 
nem is mert ábrándozni, hogy a nyakkendőjét is 
kinyithassa, mint otthon.

Sétáltak a kertben, megnézték a házat. Sára 
boldog bizalommal mutogatott Magdánaík mindent. 
Aztán elérkezett a vacsora ideje.

Kint terítettek a terraszon, azt remélték, hogy 
ott hűvösebb lesz és a városiaknak örömet akartak 
szerezni a levegőzéssel. De hiába ment le a nap, a 
hőség megáitalkodottan fojtogatta őket.

Sára egy szer csak odapillantott az urára. Egy 
másodpercig sem gondc-'kozott, teljes szívből, 
őszinte megbotránkozással mondta:

— De drágám, hát hogyne volna magának me­
lege, mikor megint felkötötte azt a szörnyű uvak- 
kendőt! Hányszor kértem már, hogy ne affektál- 
íon, hanem nyissa ki az inge nyakát, ha ilyen kép- 
leien m^jeg van.

A professzor hálásan mosolygott figyelmes fe­
leségére és leoldozta az elegáns nyakkendőt.

És azt a hálás mosolyt Sára ugyanolyan szép, 
tiszta, elégedett boldogságot sugárzó mosollyal vi­
szonozta, mint amilyennel annak idején Magda 
hallgatta férje dudolását ...

j
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Népkisebbségi adatok Franciaországban
Az átlag francia s még inkább a legtöbb mű­

velt európai azt hiszi, hogy Franciaországban — 
Elszász-Lotharingiát kivéve — nincsenek nem­
zeti kisebbségek, vagy legfeljebb néhány teljesen 
jelentéktelen néptöredók. Pedig a valóságban 
az elszászi németeken kivtil még hat más népcso­
port emeli fel egyre hangosabban szavát a pá­
rizsi centralizmus ellen. „Elszász-Lotliaringia ép 
oly francia, mint Bretagne vagy Provence“, je­
len te te ki busz év előtt Poincaré elnök s nem 
gondolt reá, hogy milyen kétélű igazságot mond.

A 11 millió délfrancia provanszát külön 
nyelvet beszél, Nistarl költő nyelve a „langue 
d‘oc“. Ha nem is szerepelt eddig, mint politikai 
kisebbség, de a provanszál ifjúság lapja az Occi- 
tania nyelvük és kultúrájuk elismeréséért küzd.

Jóval messzebb mentek e téren a bretonok, 
akik teljes önkormányzatot követelnek.

A másik négy kisebbség: a korzikai olaszok, 
a spanyol határvidék katalán és baszk lakói, to­
vábbá a belga Flandriával határos franciaorszá­
gi flamandok is, ma már minden tekintetben 
szolidarirsak velük. 1927 szeptember 12-én a bre- 
tagnei Quimperben az elszászi, breton és korz 
autonomista pártok kiküldöttei megállapították 
a franciaországi nemzeti kisebbségek központi 
bizottságát, melyhez utólag a többi kisebbségek 
autonomistái is csatlakoztak. — 1936-ban közös 
havi folyóiratot adtak ki „Bulletin des Minori­
tás Nationales en France“ címmel, mely újabban 
„Peuples et Frontiers“ néven jelenik meg és a 
Pireneusok másik oldalán élő kisebbségek ügyét 
is képviseli. A breton autonomistáknak azonban 
már évek Óta külön lapja is van a „Breiz Atao“ 
(— „Bretagne mindenelőtt“), mely saját nyelvén 
szól Bretagne népéhez.

A breton mozgalom múltja
A Franciaország nyugati részén mélyen az 

Atlanti Óceánba nyúló bretagnei félszigetet 3 
millió ember lakja, de ma már csak mintegy 
1,200.000 beszéli köztük ősei nyelvét. A breton 
nyelv kelta származék és szoros rokonságban 
áll a többi kelta nyelvvel, klönösen a walesivel 
és a gaellel, mig az Írekkel már nehezebben értik 
meg egymást Bretagneban ugyanis az ötödik 
század folyamán az angol-szászoktól kiűzött kel­
ta britek telepedtek le, összeolvadva a félsz'get 
ugyancsak kelta eredetű őslakosságával. Bretag­
ne több mint egy évezreden át megőrizte függet­
lenségét, habár 1171 óta perszonál unióba került 
előbb Angliával, majd Franciaországgal és en­
nek folytán ádáz örökösödési harcok színhelyé­
vé vált. Bretagne rendei 1532-ben a francia ko­
ronához csatlakoztak, de a bekebelezéskor a bre­
ton nemesség önkormányzati jogait továbbra is 
biztosították és csak a nagy francia forradalom 
minden szeparatizmust elsöprő nacionalizmusa 
vetett véget 1789-ben Bretagne autonómiájának, 
teljes egységbe foglalva össze Franciaország va­
lamennyi táját. A breton parlament utolsó til­
takozó ülésén M i r a b e a u dörgő hangon kiál­
totta: „Ti bretonok vagytok! A franciák paran­
csolnak!“

Mégsem sikerült Bretagne! beolvasztani, mert 
mindenképpen elüt Franciaországtól. Egész más 
jellegű a föld. de a lakosság típusa is. A több 
mint ezer éves breton népénekek és mondák a

középkori irodalom legrégibb emlékei közé tar­
toznak. E mindinkább elhalványuló es már csak 
különlegesség számba menő népköltészetet a múlt 
század végén újraéledt breton nemzeti mozgalom 
megmentette és uj virágzás felé vezette. Pedig a 
breton nyelv kettős támadásnak volt ás van ma 
is kitéve: Az egyik az iskola, a másik maga az 
élet.

Amióta 1.882-ben a felekezeti iskolák helyett 
bevezették Franciaországban az állami oktatást, 
a breton nyelvet Bitesen kiszorították a tanítás­
ból. De nem engedőik meg többé a magánúton 
való tanítást sem, sőt szigorúan elrendelték, hogy 
a tanítók még a gyermekek egymásközti beszél- 
getés-ko*. is Tiltsák e' a breton nyelvet és ez 
embertelen tilalom megszegőit testi fenyítéssel 
sújtsák. Mégis a másik oldalról fenyegette a bre-

Ä breton mozgalom
Azonban mindez csak olaj volt a breton sza­

badságmozgalom újraéledt tüzére, mely egyre 
(öbb támaszra lelt.

A Bloum Brug nevű vallásos egyesületük 
összefogott a vallásellenes Ober egylettel, hogy 
együtt ápolják a breton kultúrát. Áz Ar Breizo- 
nek er Skol cimü szövetség az állami iskolák 
tannyelvének visszabretonizálásáért küzd. A 
Breuriez er Brezoneg er Skolion addig is a bre­
ton nyelv magán tanítását szervezi. 1935 márciu­
sában 78 község tanácsa követelte a breton nyelv 
bevezetését az iskolába, egy évvel később már 
230. Politikai téren az 1911-ben megalapított Fé- 
dération Régionaliste de Bretagne és az Union 
Régionaliste Bretonná voltak az első szervezke­
dési kísérletek. Ma már a francia kamarában 
jelentős érdekképviselete van úgy Bretagnenak, 
mint magának a breton népnek a Groupe parla- 
mentaire de Défense des Int.érets hretons és a 
Front Breton. Bretagne teljes függetlenségét kö­
veteli a Parti National Breton (Strollad Broadel 
Breiz), melynek lapja a már említett Breiz A táv.

A Breiz A táv ilyeneket ir: „A francia elnyo­
más négy alakban jelentkezik: politikai formá­
jában tagadja a breton nép fogalmát... kulturális 
és nyelvi formájában egy nyelvet és civilizációt 
öl meg... katonai formájában a breton népet küldi 
az első hadsorba, hogy kiirtsa... gazdasági for­
májában számára a Bretagne csak nyersanyag-

15 breton képviselő e
A Front Breton az 1936. évi kamarai válasz­

táson az öt breton tartomány közül négyben 41 
jelöltet léptetett fel igen széles decentralizációs 
programmal.

Az első szavazási forduló eredménye a kö­
vetkező volt (1936. április 26.):

Cotes-du Nord 13 jelölt 60.189 szavazat 121.880 
szavazatból, 1 megválasztott.

Finistére 15 jelölt 74.812 szavazat 165.758 sza­
vazatból, 2 megválasztott.

Napjaink legaktuálisabb könyve

GIORGIO PINI

Tanulságosabb, érdekfeszitőbb ol­
vasmány ma el sem képzelhető. 
A könyv igen ízléses kiállításban, 
finom könyvpapiron, 20 eredeti fény­
képpel és művészi címlappal. 236 oldal.
ÁRA 135 LEL

* Az idegrendszer megbetegedéseinek kezelé­
sében a bélműködés elrendezés a tisztán termé­
szetes „Ferenc József“ keserűviz használata ál- 
tál — reggelenként éhgyomorra egy kis pohárral 
be véve — sok esetben elengedhetetlenül szüksé­
ges. Kérdezze meg orvosát.

ton nyelvet a nagyobb ellenség. A hatalmas 
francia kultúra a felvilágosodás jelszavával 
tört ellene. Műveletlennek tekintették, aki elavult 
és lekicsinyelt anyanyelvét beszélte és ebben az 
irtóhadjáralban, mely sokáig a pásztorkunyhók 
és halászfalvak zugaiba száműzte a breton nyel­
vet, maguk a bretagnei vezetőosztályok jártak 
elől.

Csak a múlt század végén támadt fel a bre­
ton mozgalom, hogy megvédje Bretagne sajátos 
jellegét. E mozgalomnak kezdetben belső ellen­
ségei is voltak. Mivel a breton nyelvet többnyire 
a falusi papok tanították titokban az eldugott 
magániskolákban és a mozgalom vezetőemberei 
is főkép a konzervatív katolikus körökből ke­
rültek ki, jobboldalinak, reakciósnak kiáltották 
ki azt.

Majd francia részről nyúltak erősebb eszkö­
zökhöz a breton mozgalom letörésére. A háború 
alatt a bretonokat küldték az első vonalba, hogy 
elvérezzen e kis nép. Eredmény: közel negyed­
millió breton „hősi“ halott. A háború után gaz­
dasági eszközökkel folytatták a küzdelmet a 
breton nép anyagi erejének aláás ás ára. A breton 
partvidéken 1910-ben még 22.000 halász talált 
megélhetést, ma alig 2400.

legújabb fejlődése
telep ás gyarmat...“ (1936 november 29.) Sőt to­
vább is megy e lap:

„Minden vérünket Bretagneért, Franciaor­
szágért egy cseppet sem! Mert mi kell a Bretag- 
nenak: jó határ keleten Couésnontól a Loireig!“ 
(1936 októbr 18.) A Briz Digobestr a keresztény­
nemzeti breton-párt lapja még élesebb hangot 
használ: „Franciaország megtagadja Bretagnetól 
az önkormányzatot! Jól van! Az igazi bretono­
kat csak a teljes függetlenség elégíti ki. (1932 
februári szám.)

Gwennha Du bretonul fehéret és feketét je­
lent, a Bretagne nemzeti színeit. Ilyen néven mű­
ködik egy titkos társaság is Bretagnéban és 
„merényleteivel“ tüntet a breton szeparatizmus 
mellett. Nagyon jellemzi, hogy véres módszerek 
helyett, milyen szellemben és vértlenül valósi­
ját; meg a merénylet, fogalmát. Mikor Herriot 
1933 augusztusában Bretagne fővárosába. Ren- 
nesbe készült, hogy a Franciaországgal való egye­
sülés 400 éves jubileumi ünnepen résztvegven. 
az ünnepély előestéjén „ismeretlen tettesek" le­
rombolták az egyesülést jelképező szobrot. A hi­
vatalos körök válaszul ujabh ünnepséget ren­
deztek Nantesban. De Herriot vonatja Bretagne 
határán rekedt, mert a vasúti síneket felszed­
ték, azonban piros jelzőlámpával elhárították a 
katasztrófát

fraitia parlamentben
Morbihan 7 jelölt 32.611 szavazat 120.789 sza­

vazatból, 1 megválasztott.
He et Vilaine 6 jelölt 39.410 szavazat 123.723 

za vázáiból, 1 megválasztott-
összesen: 41 jelölt 207.022 szavazat 686.507 

.zavazatból 5 megválasztott.
A második szavazásnál az eredmények (1S36 

nájus 3): „
Cotes-du-Nord 5 jelölt 41.143 szavazat 86.813 

eadott szavazatból 2 megválasztott.
Finistére 10 jelölt 64.175 szavazat 126.109 lea- 

lott szavazatból 4 megválasztott
Morbihan 2 jelölt 17 477 szavazat 44.731 le­

adott szavazatból 2 megválasztott.
Ile et Vilaine 4 jelölt 35.011 szavazat 65.943 

eadott szavazatból 2 megválasztott.
összesen: 21 jelölt 157.806 szavazat 361 447 

eadott szavazatból 10 megválasztott.
A Front Breton tehát összesen 15 taggal vo­

mit be a kamarába és úgy Cotes du Nord, mim 
inistére tartományban a szavazatok közel tz 
ét megkapta. Nem szabad ezt az eredményt le- 
dcsinylenünk, különösen ha a legutóbbi spaii>11 
választások eredményével is összevetjük, anm 
< baszk pv-tok körülbelül hasonló szavazat- 
irányt értek el. s mégis alig néhány hónap, »1 
;ésőbb kibontották a baszk szabadságharc lob0 
jóját. Régi tapasztalat, hogy az öntudatos nem­
zeti kisebbségek választóinak egy része is, kü­
lönböző politikai szempontoktól (osztályharc, 
klerikalizmus) befolyásolva nem sajat nemze-t 
pártjára adja le szavazatát, de ha a csele v 
ideje jön, úgy habozás nélkül odaáll né . en

ügye mellé. Moi„ár Bedre-
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Kéziratokat nem őrzunk meg s nem adunk vissza

A FELSŐOKTATÁSI TÖRVÉNYTERVF7KTFT
tárgyalja az egyetemközi tanács ru
curestibol jelentik: A fővárosban megbeszéléseket 
tartó egyetemközi tanúé* csütörtökön folytatja 
munkálatait. A megbeszéléseken a felsőoktatási 
törvény tervezetéről volt szó.

FIZETIK A NYUGDIJAKAT NAGYVÁRA­
DON. Saját tud. A nagyváradi pénzügyit azgató- 
sághoz tegnap reggel érkezett meg Bihaí megye 
és Nagyvárad nyugdíjasainak Junius havi illet- ! 
menyeiről szóló kiutalás. Tegnap délelőtt — szo­
kás szerint — két különpénztárt állítottak fel, 
hol a nyugdijakat folyósítsák. A nyugdijcsztály 
felkéri az érdekelteket, hogy a torlódás elkerü­
lése végett a szokott sorrendben jelentkezzenek 
nyugdijaikért.

AZ ÉRETTSÉGIRE ÁLLOTTAK 77.3 SZÁZA 
LÉKÁNAK SIKERÜLT A VIZSGÁJA. Bucuresti 
bői jelentik: A nemzetvédelmi minisztérium meg­
kapta az elméleti líceumok végzett növendékei 
érettségi vizsgálatainak eredményét. Az egé-z or 
szag területén 8884 jelölt jelentkezett érettségi 
vizsgálatra és 6332 növendéknek, azaz 77.3 száza­
léknak sikerült a vizsgája.

Lapunk legközelebbi száma, tekintettel Péter 
és Pál ünnepére, hétfőn, a rendes időben jele­
nik meg.

ARDELEAN VÁRMEGYEFŐNÖK ENGEDÉ- ! 

LYEZTE A SZATMÁRI MAGYAR SZÍNHÁZI 
ELŐADÁSOKAT. Szatmárról jelentik: Mihály Ká- j 
roly színigazgató kérést intézett dr Ardelean Oc- í 
tavian megyei prefektushoz a magyar színházi elő- ! 
adások engedélyezése ügyében. A prefektus a kér­
vényt jóindulattal bírálta el és engedélyt adott 
Mihályi társulatának, hogy julius 2-től ló-ig a 
Nottara színházban ezinielőadáíokát tarthasson. 
Az engedély birtokában a jelenleg Nagybányán 
játszó Mihályi társulat julius 2-án, kedden az 
Utolsó Verebély lány ciraü Ábrahám-operett el 
kezdi meg kéthetes nyári idényét.

Szombaton és vasárnap is be lehet fizetni a 
pénzügyi amnesztia összegét. Nagyvárad. Saját 
tud. Mint ismeretes, a pénzügyi amnesztia rende­
zésének utolsó határnapja junius 30. A. terminus 
után nem lehet kérni a pénzügyi amnesztiát és 
a félévi állami adót sem lehet befizetni az am­
nesztia alkalmazásával. Tekintettel azonban ar­
ra, hogy szombaton, junius 29-én egyházi ünnep 
van és junius 30-án, vasárnap a közhivatalok 
nem dolgoznak, Cadariu Emil pénzügyigaz­
gató utasítást adott, hogy a hónap utolsó két 
napján is befizethessék a pénzügyi amnesztia 
elnyeréséhez szükséges összeget. Cadariu igazga­
tó rendelkezése értelmében a pénzügy igazgatóság 
összes pénztárai szombat és vasárnap déli 12 
óráig a közönség rendelkezésére állanak és min­
denféle befizetést teljesíteni lehet.

FORGALMI ZAVAROKAT OKOZOTT __ A 
FELHŐSZAKADÁS SZATMARMEGYÉBEN. Ked­
den este ismét borzalmas felhőszakadás zudult a 
vármegye több részére. Avasujváros és V ámfa.u 
között az eső elmosta a vasúti töltést s a Szatmár- 
Bikszád közötti vasúti forgalmat emiatt átszabás­
sal kell lebonyolítani. Avasfelsőfalunál as országút 
átjáró hidját vitte el a felhőszakadás következte­
ben keletkezett áradás. A vidám egy háza, .e gyúj­
tott. s az épület teljesen elhamvadt.

Biztosította Arad varosa jégkár ellen a városi 
termőföldeket A városvezetőség elhatározta, 
hogy a város tulajdonát képező földeket, jég el­
len biztosítja. Ebből a célból 80 hold búzával be­
vetett földet 480 ezer leire, 50 hold zabföldet - 
ezer leire, 5 holdon termesztett rozsot 2o ezer 
leire és végül hét holdon termesztett répafoldet 
öl! ezer leire biztosit az egyik aradi biztosító 
társaságnál. Amennyiben az óv folyamán a ,ir 
*a>ágho7 nem érkezik értesítés a '• Áros,ól i‘- 
megtérítésére, az évi 24 ezer 873 lei biztosítási 
d’j .30 százalékát a tav=a. ág visszafizeti.
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és az idő drága. Különösen elpocsé­
koltnak számíthat az az idő, amelyet 
fájdalom miatt veszítünk el. Aspirin 
megszabadítja a kellemetlen fejfájástól. 
Aspirin a Bayer-kereszttel, a grippa 
és a hüléses betegségek, fájdalmak és 

yheumás bántalmak világhírű gyógyszere

A nagyváradi Immaculata-intózet közlemé­
nye. Kérjük az Immaculata intézet 1935-ben IV. 
osztályt végzett növendékeit, hogy vasárnap, ju­
lius 30-áa reggel 9 órakor jelenjenek meg a 
Szent László templomban.

MEGHÍVÓ. A „Biharvármegyei és Nagyváradi 
Régészeti ét Történelmi Egylet" 1940 junius 30-án, 
délután 5 órakor a muzeum nagytermében tartja 
ezévi rendes közgyűlését s erre az egylet tagjait 
tisztelettel meghívja az Elnökség. Tárgysorozat: 1. 
Elnöki megnyitó. 2. Halotti szokások az ókorban: 
FolLmann Géza teológiai tanár. 3. Titkári jelentés. 
4. Régiségtárőn jelentés. 5. Számvizsgáló bizottság 
jelentése. 6. Esetleges indítványok.

Alap létesül a céhek fenntartására. Bucure$ti- 
ből jelentik: A Hivatalos Lap legutóbbi száma 
közli az 1938 október 12-iki céhtörvény 52. sza­
kaszának kiegészítését. Eszerint a félszázalékos 
testületi hozzájáruláson kívül a munkások, tiszt­
viselők és iparosok további negyedszázalékos 
hozzájárulást fizetnek a céhek fenntartására. A 
hozzájárulásból alapot létesítenek, amelynek há­
romötödét a munkások, egyötödét a tisztviselők 
és egyötödét az iparosok egyesülete kapja azzal, 
hogy az összeg nem haladja meg azt a hozzá­
járulást, amelyet egyes egyesületen belül a ta­
gok tényleg befizettek. Az alapnak az egye« szak­
mai gyesületek között való szétosztását, egy bi­
zottság javaslatára minisztertanácsi naplóval 
eszközük. A felosztás minden év márciusában 
történik és a céhek számára havonta utalják ki 
az őt illető összegeket.

ÚJBÓL TOVÁBB SZILÁRDULT A PENGŐ. 
Zürichből jelentik: A svájci piacokon a pengő új­
ból szilárdult, meghaladva minden eddigi árfolya­
mot. A pengőt valamennyi nemzetköri szabadpiac 
kedvezően ítéli meg és igen nagy a kereslet úgy 
pengökifizetés ek, mint pengő bankjegy iránt. A 
pengő bankjegyet főleg utazási célokra, rokonok 
támogatására stb. keresik, mig a kifizetési üzlet 
azért emelked’k, mert egész sereg nemzetközi 
bank működésének útjába nehézségek hárultak és 
a budapesti bankok kerültek előtérbe a nemzet­
köri üzletek technikai lebonyolításánál. Zürichi 
jelentések mondják továbbá, hogy bár a dollúrki- 
fizetée gyengült, az effektiv dollár szilárdult. En­
nek oka, hogy a dollárbankjegyeket a sok mene­
kült-utas és nvcrsanyagvásáiló cég felvásárolja.

A paprika hamisításának meggátlása. Az 
utóbbi időben beérkezett jelentések szerint a pia­
con kukoricaliszttel, korpával , telitett paprikát 
hoznak forgalomba, továbbá más olcsóbb termé­
nyek őrlését, mint vöröspaprikát hozzák forga­
lomba. Ennek elkerülése végett az őrlőmalmok 
a jövőben csak egy és negyedkilós lepecsételt 
csomagokat hozhatnak forgalomba, amely ellen­
őrző szalaggal van ellátva, a fogyasztási adó el­
lenőriének pecsétjével.

Köszönetnyilvánítás. Hálás köszönetét mon­
dunk mindazoknak, akik felejthetetlen jó férjem 
és édesapánk elhunyta alkalmával fájdalmunkat 
részvétükkel enyhítették. A Borka-család.

Nawíied város légvédelmi 
hivatalának közleményei
Nagyvárad. Saját tud. A város légvédelmi 

hivatala közli a hatóságokkal, ipar és kereske­
delmi üzemekkel és vállalatokkal, valamint a 
város körzetéhez tartozó lakossággal, hogy ^a 
légügvi és tengerészettigyi minisztérium az loós- 
os mődellü polgári gázálarcok árát a gyárban át­
véve 700 leiben állapította meg. A gázálarc ára 
a légvédelmi eladási hivatalokban 784 lei. A W. 
M 37 modeilü gázálarcokat (népszerű gazálarcok) 
"az Antüráz társaságnál, Bucuresjti Intrarea Am- 
«Pi utca 1 szám alatt és a „Sterilogaz“ társaság­
nál Bratiar.u körút 24. szám alatt lehet besze­
rezni darabonként 435 leiért.

Itt közöltük még. hogy a város légvédelmi 
hivatala részletes kimutatást és árjegyzéket bo­
csátott ki azokról a légvédelmi felszerelésekről 
és készülékekről, amelyek a légügyi és tengeré- 
szetimvi minisztérium kimutatásában szerepel­
nék A bWédjrfmi iroda fölhívja az összes koz­
ás mnm'mintézménypket, hogy részletes kimuta­
tást nyújtsanak be a városház Il-ik emelet J>. 
számú helyiségében a kötelező felszerelések és 
készülékek" beszerzéséről, illetve mennyiségéről. 
Y "részletes kimutatást és árjegyzéket helyszűke 
miatt következő számban közöljük.

Boila Romulus fellebbezése a bucure§ü táb­
la előtt. A bucure§ti táblán most tárgyalták 
Boila Romulus benyújtott fellebbezését, akit, 
mint ismeretes, a nagy port fölvert Skoda-ügy- 
ben egy esztendei fogházra ítéltek. Boila formai 
hibákra hivatkozva, most fellebbezést jelentett 
be. Ügyében későbbre halasztották a döntést

JÚNIUSI NYUGDIJAK KIFIZETÉSE. Te- 
mesvár. Saját tud. A pénzügyigazgatóság közle­
ménye szerint Temesváron a júniusi nyugdijakat 
megállapított sorrend szerint pénteken, hétfőn ée 
kedden fizetik ki. Aki a sorrend szerinti időben 
nem jelentkezik, csak julius 15-én veheti fel a 
nyugdiját

Beteljesedett az öngyilkos temesvári diák
tragédiája, Temesvár. Saját tud. Jelentettük, 
hogy Parvanescu György húszéves diák, a Dia- 
conovici Loga állami líceum végzett növendéke 
revolverrel hasbalőtte magát, mert megbukott az 
érettségin. A szerencsétlen fiatalember most 
többnapos súlyos szenvedés után, a kórházban 
sérüléseibe belehalt.

HUSZONÖT ÉVI KÉNYSZERMUNKÁRA 
ÍTÉLT EGY 19 ÉVES RABLÓGYILKOST A 
TEMESVÁRI BÜNTETÖTÁBLA. Temesvárról 
jelentik: A temesvári bünt-etőtábla rablógyál- 
kossági ügyben hirdetett, ítéletet. T-raian Birda 
19 éves temesmegyei legény, amikor a szom­
szédos községben lezajlott vásárból hazafelé 
tartott falujába, összetalálkozott az úton 
Schwartz Ma jer 18 éves fiatalemberrel, aki 
valamilyen bőröket akart vásárolni. Birda azt 
ajánlotta neki, hogy menjen az ő falujába, ahol 
elegendő árut talál, útközben azonban egy el­
hagyatott ösvényre vezette s ott let eper te és 
megfojtotta. Ezután magához vette az áldozat­
nál talált hétszáz leit és elmenekült. A bün­
tetőtábla Bírta Traiant huszonöt évi kényszer- 
munkával sújtotta.

Letartóztattak egy ,,árellenőrz5‘' álinspektort.
Bucure$tlbő' jelenen- Az utóbbi hetekben a fő­
városi nag> kereskedők üzleteit sírra járta egy 
Manolescu Alex nevű szélhámos és árellenőrző 
inspektornak adva ki magát, számos helyen ki­
hágásokat állapított meg, bírságokat vetett ki s 
a bírságokat be is hajtotta. Azzal tette magát 
gyanússá, hogy az általa „hivatalosan“ megálla- 
nitott pénzbüntetésnél kisebb összegeket is elfo­
gadott Fölhívták rá a rendőrség figyelmét s 
Manolescut rövidesen letartóztatták.

Buoure^tiben belehajtott a gépkocsi a villa­
mosról leszálló utasok csoportjába. Bucure§ki­
ből jelentik: Megdöbbentő közlekedési szeren­
csétlenség történt az elmúlt napokban a Calarasi 
ut és a Vacaresti-ut sarkánál levő villamos meg­
állónál. Lipa Leventer bucure?ti nagykereskedő 
teljes sebességgel haladt a Calarasi-uton s bele­
hajtott a villamosról leszállók csoportjába. Egy 
Bodó János nevű férfit halálragázolt a gépkocsi, 
mig Ghenoiu Ion fővárosi hivatalnok életveszé­
lyesen megsérült. Többen könnyebb sérüléseket 
szenvedtek. A gázoló nagykereskedő ellen megin­
dult az eljárás.

Adományok. N. N. (Helyben) a Horváth csa­
ládnak 50 leit, Menyhárt Ferenc 100 leit adomá­
nyozott. Rendeltetési helyére juttatjuk.

Szatmáron marad a szerdai hetivásár. Szat­
márról jelentik: Amikor a hústalan napokat be­
vezették. Mois Vhctr.r polgármester engedélyt 
kért a kormánytól, hogy a hetivásár napját 
szerdáról csütörtökre helyezhesse át. Egyidejűleg 
indítványozta, hogy Szatmáron hétfőn, kedden 
és szerdán legyenek a hústalan napok. A kor­
mány mindkét előterjesztést magáévá tette é< 
a hústalan napok sorrendjének megváltoztatá­
sára vonatkozó intézkedést már életbe :s léptet­
ték Szatmáron. A hetivásár megszokott napjának 
megváltoztatására azonban mégsem kerül sor. 
Időközben a polgármester megállapította, hogy 
a szatmári polgárság: kereskedők és iparosok, 
vendéglősök és mészáros-iparosok érdekeinek 
inkább felel meg a szerdai hetivásár-nap. Elha­
tározta ‘ebét. hogy a hetivásár napjának áthelye­
zésére vonatkozó" felsőbb engedélyt nem veszd 
igénybe es „ r-'-gi rendi i hagyja írvényben.

Kávébázakban, vendéglőkben kérte mindenütt 
a „MAGYAR LAPOK"-aÍ.
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Mer mentesfiinek a kisiparosok a kétszáza­
lékos nemzetvédelmi adó lefizetése alól ?
BvcuresHből jelenük: A pénzügyminisztA 

riom a 2 számlékoe iwnzetvédelmi forgalmi 
illttek leróváaáwail ka.pcao Latban kiegészítő uta­
sításokat küldött alárendelt kdoegeinek. Esze­
rint a kisiparosok és kézmű iparosok (meseria- 
si) oaaik akkor mentesülnek eladásaik után a 2 
százalékos nemaetvédelmn forgalmi illeték le- 
róvása, illetőleg felsálrm'tása alól, ha időnként, 
de nem állandó jelleggel adják el termékeiket 
a piacokon. Nem mentesülnek tehát az illeték 
leróvása alól azok a kisiparosok, akiknek a pia­
con. vagy másutt állandó jellegű eladási helyi­
ségük van, tehát rendes üzlethelyiséggel, vagy

állandó sátorral rendelkeznek-
Csak azok a kisiparosok mentesek a 2 szá­

zalékos illeték leróvésa alól, akik a következő 
feltételeknek mindenben megfelelnek:

a) egyedül, vagy legfeljebb egy segéddel 
dolgoznak;

b) nem adnak ki munkát más iparosok­
nak otthon való feldolgozásra.

Ettől függetlenül semmi körülmények kö­
zött sem mentesek az illeték alól az állandó el­
adási hellyel rendelkező kisiparosok, még ak­
kor sem, ha az előbb felsorolt két feltételnek 
megfelelnek-

A viharok és az esőzés miatt ismét 
súlyos órákat élt át a Bánság

Egyelőre csökkent a veszedelem
Temesvár. Saját tud. Az állandó esőié# w • 

nap-nap után megismétlődő hatalmas viharok 
miatt a* egész országban ismét több helyen árvix- 
vesaedelem fenyeget. A Bánságban a folyók, pata­
kok vízállása óráról-órára növekszik s az esővíz 
hatalmas tócsákban gyűl össze, ahol nem talál le­
folyást. Temesváron ée vidékén a leszivárgó esővíz 
teljesen megzavarta és élvezhetetlenné tete az 
ásott kutak vizét. Sokhelyen beszivárgott a viz a 
pincékbe és pincelak ásókba. Súlyos zavarok állot­
tak be az országúti, vasúti, valamint a távbeszélő 
és táviróforgalomba. A bánsági helyzetről egyéb­
ként a következő újabb jelentésünk érkezett •

A legutóbbi vihar által okozott vasúti és tele­
fon forgalmi zavarokat sikerült részben kiküszö­
bölni. A Temesvár—Bucuresti fővonalon, Orsóvá 
közelében elöntve volt pályarészről elvonult a viz, 
a vonatok csütörtökön már menetrendszerűen köz­
lekedtek. Hasonlóképpen csütörtökön már minden 
telefonvonal, amely meg volt szakadva, újból hasz­
nálatba került. A bánsági folyók vízállása még 
mindig emelkedőben vau, illetékes helyen tett ki­
jelentés szerint azonban áradás veszélye nem áll

fenn. Temesvár egye« kültelki telepein, sőt több 
külvárosban egyre gyülemiik az esővíz. A Kardos- 
telepen több lakásban feltört a talajvíz. A Behéla- 
patak, amely márciusban kiöntött, egyelőre köz­
vetlen veszéllyel nem fenyeget és megdagadt vize 
lassankint apad. A Grosszmann-telep több utcáját 
igy is elöntötte a viz. Ez a Behéla-töltésen szivár- 
oott át. Nagy izgalom kerekedett a mélyenfekvő 
Behéla-telepen, amelyet egy, a Behéla-patakba ve­
zető csatorna fenyegetett elöntéssel. A város másik 
részén, a Mehalában s a hozzátartozó Rónacon 
szintén igen felgyülemlett az e«ő és talajvíz. A Me­
halában a Dacia-sporttelep környékén több ház 
súlyosan megrongálódott. A Rónáéban több utcát 
borított el a viz. A Mehalában és a Rónáéban még 
nincsen városi csatornázás s igy a vizek levezetése 
nagyobb munkálatokat igényel.

Nagyváradon árad a Körös és a Pece.
Saját tud. A Körös ée a Pece vízállása vesze­

delmesen emelkedik. Árvízveszély egyelőre nem 
fenyeget, de a helyzet néhány óra alatt aggasztóvá 
válhatik.

Az ügyész Dcmcea Miklós felmentését és Befinde pékmester elítélését kéri
Nagyvárad. Saját tud. Két héttel ezelőtt be­

számoltunk arról, hogy az ügyészség által Fól­
iák Endre ügyvéd és társai ellen folyamatba 
tett bűnügyben a törvényszék véleményeltérés 
m m nun tudott határozatot hozni Mint aKkor 
már megírtuk, dr Fóliák Endre nagyváradi ügy­
véd, aki Berinde pékmester képviseletében je­
lent meg, 25 ezer lei készpénzt és 5 ezer leies 
hont adott át dr Dancea iMklósnak, a nagy­
váradi közkórháznál tartott kenyérleszállitási 
árlejtés alkalmával, hogy ennek ellenében a 
Dancea-féle péküzem az ajánlattételtől lépjen 
vissza.

Dr Dancea Mikós az árlejtésen nem is vett 
részt, de bejelentette az árlejtést vezető elnök­
nek, hogy dr Fóliák őt meg akarta vesztegetni. 
A bejelentés alapján eljárás indult dr Fóliák 
Endre, Berinde pékmester, valamint Dancea 
Miklós ellen is, mert a vád szerint, úgy tekint­
hető, mint aki elfogadta a megvesztegetésre szánt 
összeget.

Dr Fóliák és dr Dancea. valamint Berinde 
pékmester ellen az eljárást a közszállitiási eljá­
rj meghiúsítása miatt tették folyamatba s az 
első tárgyaláson a törvényszék két bírája kö­
zött véleménykülönbség merült fel.

Tegnap a Hooványi-Pop tanács Popa biró ta­
nácstaggal egészült ki és meghozta a végítéletet, 
melynek értelmében bűnösnek mondotta ki nem­
csak dr Poliak Endre ügyvédet, de dr Dancea 
Miklóst is, Berinde pékmestert pedig felmentet­
te. Fejenként öt-ötezer lei pénzbírságot rótt ki a

törvényszék, mellékbüntetés kirovását mellőz­
ték.

Érdekes, hogy az Ítélet kihirdetése után a 
vádat képviselő királyi ügyész fellebbezést jelen­
tett be, kérve dr Fóliák büntetésének súlyosbí­
tását, dr Dancea felmentését és Berinde pék­
mester elítélését.
BBBH&SÖHea fflWMMBilMMBBBHKMBRJI'iKW.ifiWa

Olcsó házak, házhelyek és szőlők, minden el­
adó ingatlant nyilvántartok s igy minden 

igényt kielégíthetek.
Kérem, hogy eladó ingatlanát 
velem közölni szíveskedjék.

Gyorson bonyolítok, mert már mindenki tudja-:

hogy ingatlant megvenni 
s „Bor?áth“-hoz nem menni, 
a biztos csalódás,
SrökSs megbánás

2jÉ~S! ÖSTU<£2É$1 inga .i n ruda 

,B Ai'TSO ‘ cserépkályhalera kát, O/aúea - Nagy 
vár ad, Regele Carol 3 szám.

* Ha gyomrát elrontotta, igyák azonnal eev 
pohár természetes „Ferenc Jórsaf“ keserű vizet 
mert ez az emésztőcsatorna tartalmát gyorsan 
feloldja és biztosan levezett, a bélműködest 
rendezi, az anyagcserét fokozza és friss közérze" 
tét teremt. Kérdezte meg orvosát.

Beiratkozás 

a Nemacet Pártjába
Temesvár. Saját tud. A város Baran Coriolan 

dr főpolgánnestei és Bogdan Antal dr volt prefek. 
tus, a Nemzet Pattjának megbízott temesvári el­
nöke aláírásával felhívást tett közzé a Nemzet 
Pártjába való beiratkozásra. A felhívás szól mind- 
két nembeli lakosokhoz, akik huszonegyedik élet­
évüket már betöltötték — a párt második köriratá- 
ban jelzettek kivételével. A beiratkozás julius 1-én 
kezdődik, mindenkinek személyes megjelenése 
szükséges- A beiratkozás a belvárosban a városháza 
nagytermében, a külvárosban a telekbiróságokon 
történik. A beiratkozási kérelem űrlapját dijlala- 
nnl bocsátják a kérelmező rendelkezésére, a kér­
vényre egyleies repülőbélyeg alkalmazandó. Egy 
másik közleményben a város tudatja a diákokkal 
és diákleányokkal, hogy közülük a jelentkezőket 
ideiglenesen alkalmazza a pártba való belépés 
munkálatainál, a város részéről meghatározandó 
díjazás ellenében.

Zárt vonatok, uj hfitőkocsik 
viszik külföldre a magyar- 

országi gyümölcsöt
Érdekes beszámoló a magyarországi 
gyümölcs- szőlő- és zöldségkivitelről

Kecskemétről jelentik: A Duna—Tiszaközi 
Mezőgazdasági Kamara Kecskeméten a gyümölcs-, 
szőlő- és zöldségkivitel megindulása előtt, a ter­
melők és a kereskedők bevonásával tájékoztató 
értekezletet tartott

Dr Szabó-Jilek Jenő adott pontos tájékozta­
tást az ezóvi gyümölcsexport-lehetőségekről. Az 
idei magyarországi gyümölcsexport — bár több 
piac a háborús bonyodalmak során elesett — 
nem jut nehéz helyzetbe, részben, mert az idei 
termés lényegesen alatta marad a múlt évinek, 
részben pedig éppen a változott viszonyok foly­
tán bármily mennyiséget el tud helyezni export 
utján. A Németországba irányuló export ez év­
re 8,200.000 márkára van előirányozva. Főleg cse­
resznye, sárgabarck, alma, sárga- és görögdiny- 
nye, szőlő, szilva és őszibarack kerül exportra. 
Főzelékfélékben 1,500.000 márkás kivitelre van 
megállapodásunk. Legfontosabb cikkek: a para­
dicsom, uborka, paprika. Ezenkívül 4,000.000 már­
ka értékben pulpok, gyümölcslevek, paradicsom­
püré, szárazfőzelék kerülnek kivitelre. A kiviteli 
árak fixirozva vannak és igy ezen a téren a gaz­
dákat károsodás nem érheti. A protektorátus­
ba mintegy 7 millió korona értékben szállíthat 
gyümölcsöt, főleg hajszinbarackot, szilvát és al­
mát, Szlovákiába 350 vagon gyümölcsre van szál­
lítási megállapodás, főleg alma, sárga- és 
görögdinnye, kajszinbarack, cseresznye, szilva, és 
őszibarack kerülhet exportra, attól függően, 
hogy a szlovák exportkeret milyen mértékben 
működik. Svájcba irányuló gyümölcsexportkeret 
200 vagont tesz ki. Itt leginkább szilva és kaj­
szinbarack jön tekintetbe. Egyelőre a lengyel te­
rületekre nincs ruég kereskedelmi sz.< rzödéa ez 
leginkább görögdinnye-, bor-, valamint szóló­
exportot érdekli, bár a beérósig számítani le­
het, hogy árucsereforgalmi és fizetési egyezmény 
lép életbe a lengyelországi főkormányzósággal 
és a belga piacra sincs szerződés, ahová azonban 
leginkább csak szilvát és epret szállított Magyar- 
ország. Az exporttevékenység fokozására a MÁV 
is felkészült, amennyiben az idén S0 uj kütőko­
csit állít üzembe és gondoskodás történt közvet­
len vasúti forgalmi kapcsolatokról. Szlovákiával 
megállapodás van, hogy 14 vagonból álló zárt vo­
natok mint külön szerelvények vihetik a magyar 
gyümölcsöt Ugyancsak a Külkereskedelmi Hi­
vat V szorgalmazására uj kiviteli díjszabás lé­
pett életbe, azonkívül Hegyeshalom határállo­
mást kibővítették a gyümölcsexport zavartalan
vasutforgalmi lebonyolítására. Vaja Béla igazga­
tó a belső értékesítés problémáit, hütőházak lé­
tesítését ismertette, amelyek közül a szegedi és 
soproni hütőházat máris építik. A gyümölcscso­
magoló csarnokok számát növelték és a jól be­
vált szilvaaszalók mintájára újabb aszalókat ál­
lít fel a magyar földművelésügyi minisztérium-

/



—- «gSiilEFrjvmatfvAyjtiM» ftf <Iffr CT P

•f ""^F'

SÄ
■hhhhhbhhh • ” t V "T" ; Ü^vThSÜw 4M0t| tp«M* »•**•**■ «•*• w *:I

IX- évi., 138. szám Szombat, 1040. junius 29 Magyar lapok

„Bonckéseh és oltók között...“

Egy olasz orvos
érdekes könyve

Pamef>LTeg^

Róma, junius hó.
E sorok írója engedőimet kapott a ma­

gyar kiadóvállalattól, hogy dr Majocchi 
könyveiből néhány részletet a „Magyar 
Lapok számára lefordíthasson. Az olvasók 
bizonyára örömmel fogják venni e jeles orvos 
es író nagyszerű gondolatait, melyek egy­
aránt méltóak nemcsak az orvos-kollégák 
hanem a művelt keresztény társadalom 
elismerésére is.

Majocchi orvos, iró és papi lélek. Min­
den lépését áthatja az elmélyedés, betegei­
nek lelki tanácsadója, papja is; munkáiban 
vallásosan lelkiismeretes, emberien nagy­
lelkű és mélyenérző.

ötven éves korában írja meg első köny­
vét, melyet fiának szánt örökségül. Egy 
sebész életét Írja le, a saját életét, küzdel­
meit és orvosi eseteit.

Nemsokára ezután a sajtó alá rendezi 
a. lányának szánt hagyatékot is: „Bonc­
kések és ollók között“ címmel. Ez három 
év alatt ma már a kilencedik kiadásban 
jelent meg.

A két könyvet most magyar fordítás­
ban & Dante vállalat adja ki.

Az alábbiakban ebből a könyvből köz­
lünk részleteket

Heltainó Szenek Olgo

Franco Forti barátom és kollégám igen téve­
dett, midőn csípős élcelődéseiben azt fitogtatta, 
hogy a nők kedves jószág csupán, időtöltési kellék, 
▼agy üdítő forrás, amelyre a férfi néhanapján 
megszomjazik.

Nem. A nő nem szórakozási tárgy; ő a férfi 
értékes, hű társa, Isten küldötte támasznak és se­
gítőnek a férfi mellé.

Mondjatok csak rosszat a nőről: én elétek va­
rázsolom Anyátok szent alakját és ettől ajkatokra 
fagy a frivol szó . . .

Az anyaság felemeli a nőt, bátorrá és vak­
merővé teszi; az anyaságban a nő emberfölötti ma­
gasságokba emelkedik és hős lesz.

Az anyai szeretet vezeti a nőt a valódi nagy 
tettekre, a hősies önfeláldozásra.

Hosszú sebészi karrierem alatt nem eevszer 
találtam szemben magam olyan esetekkel, ahol a 
női erények és lemondások bámulatba ejtettek; 
hősi tettek, melyek a család árnyékában maradtak 
szerény csendben, holott csodálatra méltóak.

Nem hallgathatok el egy szomorú történetet, 
melynek tanúja voltam.

A Largkc úí MeregaHo csatád
Alighogy laureáltam, megösmerkedtem a Larghi j 

di MeregaHo grófi párral. Milánóban, egy ősi pat­
rícius palotában az egész első emeletet ők lakták. 
Lakásuk előkelő volt, igen finom ízléssel beren­
dezve.

Midőn megismertem őket, úgy látszott, hogy 
boldogság honol e gyönyörű palotában Két éves 
házasok voltait.

A gróf egyetlen sarja volt egy régi milánói 
patrícius családnak, fiatal, kitűnő jogász, de telje­
sen hatalmas birtokai vezetésével foglalta le ma­
gát. Szabadidejét tudománnyal, filozófiával, törté­
nelemmel és művészettel töltötte, ki különösen a 
zenét szerette és remekül hegedült.

Egyetemi vakációit egyik kedves birtokán, 
Meregallón töltötte, ahol regényes fekvésű villájuk 
szomszédos volt a Rossi márkiék kastélyával. Gyer­
mekkora óta ide vonzódott „az ő Piájához a 
márki egyetlen leányához.

Pia is intelligens, igen képzett, rendkívüli je­
lenség volt. Már gyermekkorukban együtt játszot­
ták, úgy összeszoktak, hogy ízlésük, gondolatvilá­
guk teljesen azonos lett. Pia tendkívül bájos, szép 
lány volt. Ö is igen olvasott volt és jártas a törté­
nelemben és a zenében. Midőn délutánonként Pia 
a zongorán játszott és Albert gróf hegedűn kísérte, 
mindenki elbűvölten hallgatta őket . . .

A doktorálja után igen természetes volt tehát,

hogy a két rokon lélek házasságot kötött. Ha van a 
földön boldogság, úgy ők maguk köré varázsolták.

De fekete árnyék vonult a boldog fészek 
fölé ...

Pia minden földi és lelki gazdagságával meg 
volt áldva egy kivételével: az egészséggel. Töré­
keny, gyöngéd melegházi virág volt.

Azt mondták, hogy egészen anyja képmása 
▼olt, aki 20 éves korában halt meg, miután őt vi- 
lágrahozta. Mi baja volt? Nem tudták, vagy nem 
akarták tudni ... ö is szép és jó volt, férje bálvá-

Franz Johannes Weinrich;

A verduni halál
Legdrágább fiait küldte el két nép. Mint
Hasábfát tűzre: úgy
Dobták magukat áldozatúL
Verd unnék hegy-völgyeit
Szeges bakkancsok szaggatták szét,
De új hegyek nőttek 
A halottak ezreiből.
Míg egyszer az, ki mind halomba hordta, 
(Lépcsőt akart tán a csillagokig,
Vagy emléket hatalmának?)
Az új hegy vérző, magas ormáról 
A csatázó népek arcába látott 
És borzalmat olvasott onnan.
De mindkét arcról egy azt a bátor 
Halálraszánást és szent fájdalmat 
Mindkét homlokon 
Egyazon égő, szent írás ízott:
Erőm kínokból fakad!
Akkor leszállt és 
Messze eltűnt a 
Halál VerdunbőL 
E naptól kezdve 
Nem nőnek többé az új 
Hegyek.

Fordította: FODOR VIOLA

nya, de első állapota úgy legyengítette, hogy egy 
hónappal a szülés után meghalt. A kis Piát, az 
egyetlen utódot, egy erős dajkára bízták és hogy 
jól fejlődjék, a falusi erdős birtokon, Meregallón 
nőtt fel. Az öreg háziorvos, dr Bruni ügyelt rá. A 
gyermek nagyszerűen fejlődött és 16 éves korában 
bevezették a milánói társaságba, ahol csakhamar 
feltűnt és a felső körök kedvence lett. Egy bál al­
kalmával meghűlt és mellhártyagyulladást kapott. 
A derék Bruni doktor rémülten sietett mellé és 
szomorúan figyelte a törékeny, finom teremtés be­
tegségét. Nem szólt senkinek, de éjjel-nappal ügyelt 
reá és rövidesen visszavitte Meregallóra.

Pia gyorsan felgyógyult és senki nem beszélt 
többé a betegségről.

De a jó orvos újra aggódott, midőn az eljegy­
zést megtudta. Tudta, hogy a gróf kiváló ember és 
boldoggá teszi az ő kis Piáját, de a házasélet, a 
szülések, vájjon nem fogják-e meghaladni erejét? 
A húsz év előtti sötét árnyék visszatért az or'os 
emlékeibe, látta a szegény jó márkinőt bol­
dog anyaságában és a halálban . . . szerette 
volna most figyelmeztetni a Pia édesapját, de mi­
dőn a nagy boldogságét látta, az előkészületeket 
az esküvőre, nem volt ereje közbelépni és össze­
törni ezt a házasságot! Még egy erősítő kúra alá 
fogta a boldog menyasszonyt és midőn esküvő 
után a fiatal pár elutazott, az Isten Anyját kérte, 
hogy őrködjék felette . . .

Kéi evvel az esküvő után
Az esküvőtől két év telt már el nyugodt bol­

dogságban, de Pia homloka mégis szomorú volt. 
Voltak barátnői, kik nála később mentek férjhez 
és már boldog anyák voltak, ő pedig hiába várt a 
nagy ajándékra, a Gve*--*se-kre, aki az ő Albertiére

hasonlítson! Szólt erről a bű orvosnak la, «ki épei 
ettől rettegett legjobban!

Pár hónap múlva azonban felvirradt a boJdof 
nap, élet 1 ükWtett a grófnő szíve alatt. Pia el 
feledte a világot, férjét, a »énét is, csak a boldo) 
tudatnak élt.. . visszavonult a merengallói bír 
tokra, hogy egvedül csak a gyermeké legyen, aki 
jönni fog... Extázisbán élt, gyereke» ujjongáeeal 
készült az anyaságra. Az orvos aggódva figyelt: 
minden lépését. A negyedik hó elején 1 
grófnő kis szúrást érzett a halvái Iában, ugyanott, 
ahol a régi hűlésnél a mellhártyagyulladás kezdő­
dött. Eleinte nem szólt róla senkinek, de éjjelen­
ként erősen fájt, izzadt és láza is volt, rekedtet 
köhögés fogta el. Egy reggel ez a köhögés kissé vé 
rés volt; amint dr Bruni ezt észrevette, engem hí 
vott, mert miut szülész, már megvizsgáljam a fia­
talasszonyt.

Megvizsgálom. Az állapot körül nincs semmi 
baj. De ott fönnt a halváéiban, hörgés és zörej, ott, 
ahol egy kis beforrott sebhely maradt a mellhártya, 
gyulladás után , , , az állapot felszakította l 
sebet . . .

Bruni doktor a kezét tördelte . . . konzíliumol 
kell tartanunk; meghívtunk egy híres tanárt, aki 
kitűnő tüdőspecialista volt. Elmondtunk neki min­
dent. Megvizsgálta a fiatalasszonyt, majd a gróffal 
visszavonult és feltárta előtte a rettenetes valósá­
got- Nem volt vesztenivaló idő. A tüdőseb éppee 
hogy felszakadt, lassan begyógyulna., de az állapo­
tot azonnal meg kell szakítani, ha meg akarjuk 
menteni az asszonyt!

A nagy klinikus világosan megmondta a tenni­
valókat, ahogy mi is előre tudtuk. A férj le voll 
sújtva, de megértette a helyzet veszélyességét ét 
beleegyezett a rettenetes áldozatba.

Igen ám, de hogy közöljük ezt a grófnővel, 
aki alig varia, hogy gyermekét karjába zárja?!.., 
Albert gróf nem bírta megmondani neki, de az 
öreg orvos sem, aki Piát gyermekeként szerette, 
becézhette. Rám hárult tehát a fájdalmas feladat, 
hisz én voltam a szülész, nekem kellett volna a 
műtétet is végrehajtanom.

Másnap reggel megjelentem hát a betegágynál 
és burkoltan igyekeztem megértetni a konzílium 
eredményét. Nem fejezhettem be, mert a grófnő 
ijedten nézett fel rám, felhördült, majd fejét a 
párnába rejtve, fuldokló zokogás fogta el ...

Nem bírtam tovább nézni. Gyorsan eltávoz­
tam, azt hittem, szívem szakad belé. Ugyanaznap 
levelet hozott a grófi inas. Felismertem a grófnő 
finom betűit: arra kért, hogy másnap reggel ke­
resnem fel anélkül, hogy a grófnak szólnék.

„Gyermekemnek joga van az 
éleihez!“

A jelzett időben ott voltam. A grófnő mái
várt.

Beléptem szobájába. Párnákkal feltámasztva 
ült és derűs nyugalom ült az arcára. Hellyel kínált 
és egyedül maradtunk. Szép szeme könyörtelen volt 
és kutatva nézett rám, mintha gondolataimat für­
készné.

— Doktor, hivattam, mert tudom, hogy úri­
ember. Tegnap ön a legnagyobb fájdalmat okozta 
nekem mely egy asszonyt érhet. Tegnap sírtam, de 
ma erős vagyok és tudni alt a rom az igazságot! Es­
küdjék meg nekem, hogy pontosan fog felelni kér­
déseimre és nem hallgat el semmit, ez lelkiismereti 
kötelessége.

Hallottam szívverésemet és nem bírtam szólni.
— Igen, folytatta a grófnő, egész éjjel gondol­

koztam és tudom, hogy döntenem kell. Mindenek­
előtt mondja meg; nem gyógyulhatok meg anélkül, 
hogy anyaságomat feláldozzam?

— Grófnő, -— feleltem akadozva, — ne törőd­
jék az én véleményemmel. Itt van a híres tüdő- 
specialista, aki határozottan megmondta, hogy az 
állapot, a szülés és gyermekágy az ön egészségét 
tönkreteszi, ellenben ha azonnal megszakítjuk az 
állapotot — a tüdőseb kezdetén lévén —, alapos 
kúrával begyógyulhat. ..

Fájdalmas sóhajt hallottam, majd így foly­
tatta:

— Gondolja, hogy minden kúrának alávetve 
magam, megmenthetnék a gyermeket?

— Drága grófnő, — feleltem, — gondolom, 
de nem tanácsolom, nem tanácsolhatom!

— Köszönöm. Határoztam. Köszönöm, hogy 
őszinte volt és köszönöm jó tanácsait is, de nem 
ölelhetem meg gyermekemet! Nem bírom, nem tu­
dom! Érzem, hogy szívem alatt lüktet a szíve, ér­
zem, hoery mozdul és él! . . . joga van élni! . . , 
Istentől jön és meg kel! ismernie és szeretnie Is­
tent, hogy üdvözölhessen! Doktor, értesse meg fér-
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jemand « akaratomat & kérjen tőle nevemben 

bocsánatot...
Inv végződött beszélgetésünk és futva mentem 

k . íIpcX mint egy részeg. Egyenest doktor 
Brnnihl. vele ped.g a professzorhoz, aki nem

akart hinni a füleinek. , , , ,
_ Ho-yan!? A felszakadt seb a kezdet-kezde- 

L de tovább maradni eb­
ben ^állapotban? őrültség! Ez a halálbarohanás!

Bruni doktor nem szélt. Lehajtotta fejet, hisz 
6 mindezt előre látta. Megismétlődik a hu-z t 
előtti tragédia... Mindig azt remelte, hogy leg­
alább nem kerül sor erre . . . jól ismerte az o 
át ez a nő nem fog visszarettenni a veszélytől,

tehát fölösleges a rábeszélés A férj 
„óva Nagyon szerette feleseget, -érte, Konvo, 
2« néki, - minden hiába. A feleség a no az 
anvu hajthatatlan maradt. Nem tehettünk egyebet 

‘leBszin-oníbban ellenőriztük, kíméltük, kúra.tu5,. Tto"mL kaatiy

lemben szanatóriummá alakult.

csak na fáj, hogy itthagyom jó férjemet e< hogy 
nem ölelhetem meg gyermekem, mielőtt meg-
balok . .. .

Két nagy könnycsepp gördült te arcan.
Nem bírtam szólni, hangtalanul fordultam h.

Két hónappal később már a veget jarta. Min­
den úgy lett, ahogy előreláttuk. Az állapot e. a 
gyermekágy felőrölték utolsó erejét es most mar 
nem volt egy ép hely sem a tüdején

Egy reggel a grófi autó megállt ajtóm előtt, 
bogy azonnal menjek a meregfillói kastélyba, mert 
a grófnő el akar búcsúzni tőlem.

Bruni doktor könnyezve fogadott. Beleptünk 
a hálószobába. 4 beteg egy pillantással kosz ont ott, 
nehezen lélegzett, pulzusa alig vert mar. A grófot 
nem láttam sehol. Ebben a pillanatban autohugast

hallottam, eztán lépéseket. A hálót üvegfal válás*, 
tóttá el a napos verandáktól és ott, as üvegfal m&. 
gött megjelent a gróf alakja . . . karján magasra, 
tartotta a gyermeket Fennt, a csipkék közül ki. 
mosolygott a rózsás arcocska.

A grófnő összerezzent, emberfeletti erővel fel- 
emelkedett a párnákról, lázas arcát égi fény na- 
gyogta be, kékes ajka megvonaglott, majd valamit 
mondott. . . Odahajoltam, hogy halljam szavait:

— Gyermekem, élj boldogul, — susogta el» 
haló an, — én elmegyek, de nem hagylak e! téged 
soha . . . soha . . .

Aztán vissz ah any átlőtt és szemei örökre le­
záródtak.

Az áldozat beteljesedett. ..
Akkor éreztem át legjobban Isten kemény, de 

végtelenül bölcs törvényeinek mélységes értelmét..

Az áldozat beteljesedéshez 
közeledett...

4. hatodik hónapban könnyű visszaesés mutat­
kozol újra szúrás a mellben és néha köhögés, ro- 
Ívunok Az újrahívott tüdőspeciahsta fejet r;'ova ta’
5 mar megmondta a magáét. A hetedik hónapban
a zawrok% gyakoribbak lettek: ejjel nehez légzés- 
és cvakori köhögés jelentbe« bar la-z e.ak n - 
kV'4 nyolcadik hónapban, miután a gyermek mar
fedett voh. kora, szülést akartunk végrehajtani de
l ílő ebbe se egyezett bele. V.„ akarta hor- 

dani a gyermeket, ahogy^ lelki ereje 

Z^Z: «7»Jl derűs, Sőt jókedvű volt 

így ért véget a várakozás ideje 
Az első jelzésre ott voltam. A szülés könnyű 

volt és minden jól sikerült. _
A fiatal aiiva, amint gyermeke sírását mégha - 

l0Ma é. emelt nemekkel adott hálát Istennek, 
Logvnel hiába hozta meg az áldozatot: a gyermek 
élfé-e2Lséges volt. A kicsit azonnal pólyába tét- 
ték és elvitték. Az anya nézte, amin. a szép, egesz- 
SLTdaia karjára tették, meg se akarta csókolni, 
nehogy baj érje. Feje felemelkedett arca aUzel e- 
müit . . földöntúli mosoly aradt el rajta, tek.n.c- 
tével áldást küldött kislányára . . • azt an vissz - 
esett a párnákra.

Az áldozat bete’-jesedéshez közeledett

|Az udvarhelyi papszentelés
U plébánia-templom és környezete. A felszentelés! szertartás

Az áldozat beietfesedése
Ami ezu'án történt, borzalmas volt.
A szülés után rohamosan gyengült, a tudósé 

teljesen felszakadt, a köhögés szinte folytonos ' olt.
A láz nap-nap után magasabb lett es a szervezet
teljesen legyengült. Arcán a tudobajosox borzalma- 
6aii szép lázrózsái piroslotlak, szeme csooa*an feny- 

lett.
A gróf megtört a fájdalomtól és percre sem

hagyta el feleséget. A gyermekágy eltelteve az^ en
munkám is befejeződön, de nem bírtam ot.hagyn 
azt az asszonvt, mert nagyon megszerettem. 4 be- | 
tegség mintha szünetelt volna A grofne néha meg | 
frí is' kelt, sétálgatott és a kicsi Mimi fenyk.peit |
nézte, csókolgatta. Férja naponta megiatozatta a |
.vermeket és minden mozdulatai lefenykepe te. Az J 
anva boldogan hallgatta, hogyan no az o k.csije, g 
hogy erős és kövérke. Nem győzött betelni a hí- |
rekkel ... H

A jövőről soha nem beszélt. Egv nap azonban |

maga mellé hívott:
„Doktor, önre bízom a gyermekem egészségét, 

meri Bruni doktor már öreg. Un fiat a es nagy­
tudású, kérem, viselje gondját Nem altatom ma­
gam, tudom, hogy végem közeledik, tudora, ho 
nem érem meg a tavaszt. Nem felek a hala,tol.

Székelyudvarhely. Saját tud. Az Apostol-fe­
jedelmek ünnepének előestéjén vagyunk. A Szent 
Miki fis-hegye az oldalán égnek törő tűlevelű fe­
nyőkkel s a szerpentint övező fagyalbokrokkal 
és a parknak rövidre nyírt pázsitjával a remény­
ségnek örökzöldjét mutatja. ,

A "yönyörü környezetből, a fák zöld lomb­
jai közül magasan, messzire ellátszoan emelke­
dik ki Kadicsfalvi Török Ferenc plébánosnak 
nagyszerű alkotása, az 17S8—1793-ig épített, 38 
méter hosszú, 18 méter széles, három hajós, ro­
kokó stilusu templom, amely messze földön rit­
kítja párját. Külseje és belseje olyan, mintha uj 
lenne, pedig már másfél század vihara vonult
el fölötte. , ,

A templom belső berendezése a négyszáz 
évet jubiláló jezsuitarend szellemét sugározza, 
ánnak a rendnek szellemét, amelynek fiai más­
fél századon át őrködtek itt a katolicizmuson. 
A templom fő- és mellékoltáramak kepei, vala­
mint a falraakasztott képek — Pál István fel­
jegyzése szerint — mind a jezsuiták korából va­
lók Úgyszintén a régi jezsuita-templomból ma­
radt a lomtáron lévő 6 darab ezüst es 2 darab 
bronz rukokkó stilusu nagy gyertyatartó. Loya- 
lai Sznet Ignácnak és X a veri Szent Ferencnek 
fából faragott szép szobrai sokáig a főoltár két 
oldalán állottak. Csak Mikes János plebanossa- 
ga ideién, a villany világítás bevezetésekor he­
lyezték el a .szobrokat a plébánia lépcsoházaban, 
hogv a főoltár mellett a kandalabereknek hely 
legyen. A napsugár színes üvegablakokon a 
szűrődik a templomba, amelynek a két mellék­
hajó fölött is hosszában karzata van.

A templom tőszomszédságában van. sót vem 
az úgynevezett „Jezsuita folyosóival össze is 
van kötve a régiesen Rezidenciának nev®^ett 
hétszázévesnél régibb papilak. amelynek időkö­
zönkénti javítását a két napóra felirata es a íal- 
rafesteti, messziről is olvasható, következő pár­
versek hirdetik.

gatják a helyeket az őrőmszülóknek, a hozzá­
tartozóknak. a hitbuzgalmi egyesületek tagja« 
nak s a í:vukutk. Kilenc órakor felcsendül a* 
Ecce sacerdas magnus s a püspök félszáz pap 
kíséretével a zsúfolt templomhajón áthaladva, 
a szentélyben helyezkedik el, ahol az örőklám- 
pa alatt a tempi- inépitő Török Ferenc plébános 
hamvai pihennek A miséhez és a felszentelés­
hez tett előkészületek befejezése után felcsendül 
a Veni Creator Spiritus, elhangzik Péter Antal 
dr rektor beszéde és a püspökhöz intézett kérése 
a felszentelés iránt. A papirendre felszentelen- 
dők, névszerint felszólítva, előlépnek s a hozzá­
juk intézett főpásztori buzdítás után földre bo­
rulva elimádkozzák a mindenszentek litániáját 
A püspök felöltözteti őket, hogy vele együtt 
mondják a szentmisét, amelynek folyamán a kéz- 
rátétel, a kezeknek szentolajjal való felkenése, a 
hüvelyk és mutatóujjaknak a kehely es az ostya 
megérintése által s az utolsó evangélium előtt a 
püspöknek a térdeplők fejét érintő kézrátételével 
a papi hivatás teljességébe lépnek s a mise végén 
már mint felszentelt papok hallgatják Márton 
Áron püspöknek útrabocsátó, szívekbe markoló 
szózatát.

Uirajavittattam Demeter prépost idejeben 188*. 
Romjaimon felemelt gróf Mikes esperesein 1908. 
Mig eleink hite él a fiákban, porba nem omlom 

Inr újjáalakult bennem a kithuség 1934
A templomba vezető szerpentin mellett emel­

kedik a főgimnáziumnak 1909—1910-ben epu.t, 
két emeletes gyönyörű palotája, bizonyságé1 
annak, hogy ez az ősi középiskola is o48 észtén 
dővel ezelőtt a templom tovébol nőtt ki. A szer 
pentin ut kezdetét határolja a keresztenvség fen. 
állásának ezerkilencszáz éves jubileuma álnál 
mából állított, öt méter magas Krisztus-szobor 
ezzel a felíratta!:

Világsiker iss

L. BURGER;

Bölcsare Sulis 
* ésfi

Eqy bábaasszony nanlója

íiáromnyomatu művészi fedő­
lap, 340 oldal. Ara 90 lei.

NémetüleddiQ 108 kiadás telem meo-

Christus Jesus Homo Deus 
Vivit. Regnat, Imperat.

MCM,
\ Krisztus-szoborra tekint jobbról és ba.rol 

a Fogarassy Mihály püspök építette .ieánv-ne­
velő Intézet és a főgimnázium első uj epumto, 
amelyben most az internátus, az elemi fiu-i^Ko-
*a ' X nagy' kltzoLor mellett piacra torkolló szer 
pentin ut‘ezekben a napokban, s különösen ma. 
...j xnoslol-feíede mek ünnepének vigíliáján, ezo- 
l attanul népei és ,mozgalmas. A papszenteles ai- 
kaimából tartott szentkilenced Lefeje^sere hul­
lámzik a hívek sokasága. Mar itt x an M M to - 
Áron püspök, Sándor Imre püspöki helytartó, 
Féfer Antal dr apát. papnevelő intézet) rek- 
,or és Maczaiik Győző dr, teológiai tanár 
s ar. ,- t beálltával ide érkezik az egész teológiai 
tanári kar az egyházmegyei es szerzetes papim 
v,-t,-lékekkel együtt s reggel jón (. s j P ak,J-U'• 
dr kananok, Bir ó Ferenc és László I-.n.u 
e--peres 8 a megyei papság több tagja. ^

1 Amire ezek a sorok a székelyföldi o,vas ók -
...... ... msr «=" «

„-mszer'c'ésnek eddig még kivotcKtol látott. 
■,Ióiv értelmű szertartása a zsúfolásig meg-e 
templomban, ; hol karsza'agos réti lezok mu

Ilik ezek az új világi és szerzetes áldozópapok?
Az udvarhelyi hívek már tudják, mert látták 

őket és hallottak nevüket. Lapunk olvasóinak is 
bemutatjuk őket.

a) Egyházmegyeiek:
• 1 Qándy Balázs, született Ozsdolán 1911-bön.

2 C s i 11 i k János, született Kapmkbányan 19H- 
ben 3. Griszháber Béla szül. Nagykárolyban 
lOíi-ben. 4. Huber József, született KonsbányaA 
1915-ben. 5. Juhász Antal, szül. Jegenyen 191-- 
bem 6. K a n a b é Mihály, szül. Ozsdolán 1912-ben. 
7. K á 11 a y Lajos, szül. Székelyudvarhelyen ma- 
ben. 8. Szentpétery András, szül. Gyergyó- 
szentmiklóson 1914-ben.

b) rerencrcndi szerzetesek:
1. Gábosi Tamás Gyula született G?lenc^n 

1914-ben. 2. Gáli Gyula F ü 1 ö p Jakab szül. Töl­
gyesen 1916-ban. 3. Hornisch Ferenc Ernő
szül. Uj aradon 1916-ban. 4 M<é » * ar 09 A rvd
Gvörgv szül. Gyorokon 191o-ban. 5. San cl
GvöreV Valérián, született Zetelakan 1916-ba . 
(j''Szabó Mihály Ágoston, született Szaszfene- 
sen 1915-ben 7. Sántha József Rufinus, szul^
tett Madéfalván 1916-ban. vaida-

X hittudományokat mind a heten a 
hunyadi teológiai intézetben végeztek. .Az új áldozópapok első miséjüket jórész 
mindnyájan születési helyűken mondják el jumua
30-án. július 2-án és Julius ^".^ ^vösségérc 
siker az Isten dicsőségére, a lelkek udx oss g
végzendő munkájukat! Lajos,

Emlrödy László S. J.:

Szer®t@t-siói8l
Ez az első részeben egv Szent Szís-apaca 
nak életet ismertető mű. a mostani 
atya előszavával jelent meg. Ez J 
legjobban a tartalom értékességet.

X második rész Jéius szent Szivének ma- 
oá.,kinyilatkoztatását tartalmazza. Min­
den sorából a szeretet ellem,1 Ihatatlan. 
isteni ereje sugárzik.

Ára szép ksrtcnknté-ben, sok iIIm-'"1'1 
val 113 ki és jiortó.

Megrendelhető, a M,,ynr í.npoh kiadóhivat,-
Str. Regele Carol f>.

_______
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A ska.da.ri vár 
©pituscuniík legendája,

és

a magyar IComives Kelemen
népi ballada

-asií Cml6,kei közüI messze kima-
gäsio nepbalUdak minden nemzet irodalmának
"hr°kke, 610 kmcseL Val3ság és képzelet közötti 
történelmi anyaguk, hangulatuk, babonákkal
hÄT^*1 á,szőtt és a népi közösség gon­
dolatából fakadó mély bölcseségükkel tulajdon- 
'■open regen eltemetett ősi, primitív vallásgyö­
kerekre mutatnak. A lélek formának azt a sokáig
trno^fifyarázllatatlannak vélt’ titk°s híradásait 
tükrözik vissza, amit. Freud útmutatásai alapján
a mik*!mhoanali.tikai lélektan a lelki őstalajon, 
tizsLái M a tes lv*el, határos fundamentumán 
ri4kgtmoí Lm?r ket.sógtelen, 1‘ogy a népi balla- 
fotk’nn ^ myeke - reszlnt az eimúlt századbeli da­
ft nén ^ vk’ másrészt a falusi énekesek nyomán, 
a nep_ aj kan keletkezett különböző változatait le­
jegyző népköltészeti gyűjtők őrizték meg szá- 
P,U+Aia’ blzonyos esemenyekre hasonlóan vissza­
ható kollektív tudatalattiságnak fogamzásai. Egy

k° tÖ 6gy,em e'kotása nyomán különböző 
nepek mas es mas vidékek szokásainak és kul­
túrköreinek megfelelően egyszerűsítették, vagy 
színeztek. A nyelvészet és a történelem tudósai 
az egyem alkotást megváltoztató ősiséget és a 

fűtő tudatalattiságot még mindig 
kétségbe vonják. Azt hiszik, hogy a különböző 
kultúrkörök ellenere is a megfoghatatlan, a ki- 
tapmthatatlan népi misztikumok egymással tit­
kosan érintkeznek, illetve egymásra kölcsönösen 
hatnak.

Miben gyökeredzik a balkáni népek 
balladainak nagyszerűsége ?

Ä balkáni népek balladáinak más népek bal­
ladáival szembeni nagyszerűségét az magyarázza, 
hogy az ismeretlen népköltő alkotását variáló 
balkáni ember sohasem volt jobbágy, hanem ősi 
rögéért harcoló, szabad heroikus lény. A szabad 
balkáni lelkiség a képzeletére ható költészetet 
hősi motívumokból, hősi népi, történelmi igazsá­
gokból változtatta és a balladák századokon át 
folyton frissülő, nemes mű költészeti alapanyagul 
formálódó átütő erejét épen az adta, hogy a nép 
heroikus harcaihoz szinte szervesen hozzáillesz­
kedve, autentikusaknak látszottak.

A skadari vár építéséről szóló legendával, 
amely mély és tiszta költészetével a balkáni né­
pek legszebb, közös népi balladája, az utóbbi év­
tizedben az összehasonlító irodalomtörténeti ku­
tatás behatóan foglalkozik. Az eddigi vizsgáló­
dást abban foglalhatjuk össze, hogy nem szabad 
a balladát megbonthatatlanul egységes műnek 
tekinteni, hanem a különböző változatokon át 
meg kell találni azokat a motívumcsoportokat, ; 
amelyek a balladát átformáló népek lelkiségét, I 
karakterológiáját, sokszor jelentős népi, törté- i 
nelmi elemzéseit láttatják. Arnaudov tanárnak, a j 
világhírű bolgár folklorekutatónak az a megálla- ! 
pitása, hogy a skadari vár építéséről szóló le­
genda a balkáni népek lelkiségével a legszoro­
sabb kapcsolatban van és a különböző változa­
tokban felbukkanó bibliai motívumokból el­
tekintve — amelyek épen olyan kölcsönvett ha­
tások, mint a legendák mai változataiba tévedő 
modern utalások — tiszta balkáni népi legendá­
nak tekinthető, teljesen megdönthetetlennek lát­
szik.

Áz első írásos feliegyzés
A ballada eredetét illetőleg körülbelül a XII. 

századig lehet eljutni és első írásos feljegyzése 
az albán, a XV. században vetődött papírra. A 
Bojana folyó felőli török támadás ellen épített 
erőd legendás történetét egy skadari katolikus 
pap örökítette meg. Rosa hős húgát. Fát., a min­
dig leomló falakba falazzák be. Kisgyermekét 
halála után is tovább táplálja és teje azután sem 
apadt. el. A legendás mellből tovább patakzó tej­
ből gyógyerejű csodaforrás lesz, amit a legendá­
val később foglalkozó francia tudósnak annak 
idején Skadar lakosai meg is mutattak.

A bolgár forma a cárnak várat építő Ma­
nóié mester feleségének befalazását mondja el. A 
férj kéri Istent, küldjön orkánt, felhőszakadást, 
áradó vizet, de hiába... Az asszony megérkezik 
és befalazzák. Gyermekének táplálása itt is több 
formában fordul elő, de vannak olyan változatok 
is, ahol csak a gyermektől való búcsúról esik szó.

A görög legenda valamennyi változata az 
Arta folyón dolgozó ezer kőműves hiábavaló 
munkájáról beszél. Itt már egy fekete madár, — 
a vészmadár szimbólum - tanácsolja, hogy a fő­
kőműves feleségét a híd pillérjébe falazzák be.

Az asszony szörnyű átkot mond: „Ahogy szívem 
remeg, úgy remegjen a híd és ahogy könnyeim 
hullanak, úgy hulljanak a vízbe a hídon át­
menők.“

A szerb legendát legelőször Vük Karad- 
zsics jegyezte fel és 1845-i bécsi gyűjteményében 
„Zidanje Skadra“ címen 242 sorban ki is adta, a 
121. sortól a 178. sorig új változatot is idéz. A tíz­
tagú trocheusokban valósággal népdalszerü nép­
ballada mély érzése, képzelete Goethere és 
Grimmre is nagy hatást gyakoroltak. Kétségtelen, 
hogy a hős Iíraljevics Markónak édesapjára, 
Vukasin Mrnjavcsevics fejedelemre való utalás, 
aki háromszáz kőművessel próbálja a nappal 
épülő, éjjel összeomló skadari várat felépíteni, a 
történelmi valószerűség látszatát kelti. Heroikus 
jellegzetességében is messze felülmúlja azt a má­
sik ismert változatot, amely már teljesen bosz­
niai miliőbe áttéve, a Drina-folyón épülő híd pil­
lérjébe befalazott két gyermeket emleget. Ennek 
a változatnak, van egy kevésbé ismert heroikus 
formája is, amely szerint a két. kis áldozat: Milu- 
tin szerb király két gyermeke.

A romániai népballadáról Prof. Skok iro-

Ä siker egyik legfontosabb 
tényezője az egészség

Mindannak dacára, hogy ez köztudo-másn do­
log és hogy a gyomornak tevékenysége révén nagy 
fontosságot kell tulajdonítani, senki sem fordít 
kellő gondot szervezetünk eme részére.

Mérteik nélkül nyelünk le mindent ée minden 
órám an. Ezért nem létezik ember, aki egy bizonyos 
kor eléréee után ne panaszkodna gvomorfájdab 
mah; d ét. zavarokról. Gyomrunkkal szembeni vise- 
sváé lesünk Ikeriilhetetlen eredményei a gyomor- 
bajok és mindenféle bántalma/k.

A nu : rn orvostudománynak, sikerült felfe­
deznie egy olyan gyógyszert, amelynek az a nagy- 
értékii tulajdonsága, hogy a legmakacsabb 10—15 
éves gyomor- és bélbe leget, valamint vese, epe- és 
májmegbetegedést rövid kúra után tökéletesen ki- 
gyógyit. A világhírű amerikai GASTRO-D. készít­
ményről van s-zó, amely minden országban kipró­
bálva lévén, milliónyi embert gyógyított meg, mi­
által valóságos áldást jelent az emberiség számára.

GASTRO-D. kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban, vagy postán megrendelhető 150 lei 
utánvét mellett Császár E. gyógyszertárában, Bu- 
euresti, Calea Victories 124.
em^vmttaazmBtmimnumxaaamxamiisxm* IIHIillli miWimai
dalomtörtónósz, zágrábi egyetemi tanár, alapvető 
munkát írt és abban tíz változatról emlékezik 
meg. A legérdekesebb változatok az Arge$i ko­
lostorral kapcsolatosak, amelyet Negri vajda ren­
deletére Manolio mester építene fel. Az álmában 
megjelenő angyal figyelmezteti, hogy a kolostori 
csak áldozat árán építheti fel és az ebéddel jövő 
feleségét a mester maga falazza be. Egy másik- 
változás három testvér kőművesről beszél, akik 
hat évig dolgozván, végül is elhatározzák,’ hogy 
a legfiatalabbnak feleségét befalazzák.

Görög: troli eredeti leg'eodaforrás ? 
Adatok a székely eredet mellett

Arnaudov tanár, a skadari vár felépítésének 
legendaformáit és változatait a görögből vezeti le 
és eredeti forrásnak is azt tartja. A román vál­
tozatok vizsgálódásánál megemlíti, hogy annak 
hatása ^ a magyar ballada-költészetbe is benyo­
mult. Említi a feleségét elégető Kelemen kőmű­
vest, aki a hamvakat mészbe keveri, mert csak 
így tudja Déva várát felépíteni.

Ennek a feljegyzésnek nyomán Szvetiszlav 
Stefanovics, a kitűnő költő és a népi költészet 
kölcsönhatásait nagyszerű felkészültséggel kutató 
tudós, aki összegyűjtött tanulmánykötetében a 
skadari vár építéséről szóló legendával már ko­
rábban is foglalkozott, a szerb variánsok és a 
magyar Ivőmives Kelemen népballada jellegzetes 
motívumait rendszerbe szedte. Ez az alapvető, ér­
dekes tanulmány, a „Prolozi proucavanju na- 
rodne poezije“ című évkönyvben 1935-ben jelent 
meg. Azt a különben soha kétségbe nem vonható 
tényt hangsúlyozza, hogy a Kőmives Kelemen 
népi ballada balkáni eredetű. Arnaudov profesz- 
szorral ellentétes álláspont felé hajolva, azt hang­
súlyozza, hogy a magyar legenda inkább a szláv, 
mint a román változatokkal rokon. Véleményem 
szerint, a román változat mellett szól a minden 
magyar változatnak egységes helye: Déva, amely 
a várat környező, túlnyomóan románajkú vidék­
ből kiemelkedő magyar nyelvsziget Ezt igazolná 
az is, hogy a magyar népköltészet kutatói a Kő­
mives Kelemen népi balladát az erdélyi havasok 
tövében élő, sajátos eredeti népköltészettel bíró 
ősi magyar néptörzsnek, a székelység friss kép­
zelőerejének tudja be. Emberies motívumokat 
hangoztató, erős drámai párbeszédeivel és az ar­
chaikus hatást keltő alexandrinusaival, a Kőmi­
ves Kelemen székely-magyar ballada minden he­
roikus jelleget nélkülöz. Ebben az értelmezésben 
hősi elem az uralkodó. A magyar népi ballada 
valóban elüt a szerb változatoktól, amelyekben a 
különben az az erdélyi havasok zord és mostoha, 
világában fogant székely epikai dalból formáló­
dott. Hangulata komor, de reális és titokszerűsé­
gek, sejtelmek, kísérletek, vagy varázslatos tün­
dérek, mint pl. a, skadari legenda boszniai válto­
zatának Vilája, elő sem fordulnak benne. Hőseik

Vimmer M. Ariz: lm O. S. M.

I megváltás 
bölcsődala
Gondolatok a ,,Magruficat“-ról jj 
ára 135 lei és portó.

I Megrendelhető : a Magyar Lapok kiadó 
hivatalánál, Oradea, Str. Regele Carol 5.

is nagyrészt nők. Anyja és leánya sűrűn szere­
pelnek és főmotívumuk az anyai szeretet, a le­
küzdhetetlen szerelem. Bizonyos tehát, hogy aZ 
erdélyi havasok szinte zárt katlan világába tévedt 
skadari legenda szerb változata, a Mmjavcsevics- 
fivérek várépítő terve, a ledülő falak és az ebé­
det hozó fiatal asszony, sokkal inkább távol áll 
a.?5®ín'ves. KeIemen erősen polgári színezetű me^ 
séjétől, mint a román változatnak mesterséges 
szárnyakon elrepülő mesterek után visszamaradt 
Man oil ja, aki a fákról felesége sirámát hallja, 
megszédül és holtan zuhan a földre. Bz a motí­
vumváltozat azonban annyira elüt a szerb és a 
magyar változattól, hogy a vélt kölcsönhatást 
erősen vitássá teszi. Érdekes, hogy a magyar vál­
tozatban az áldozat kocsin jön, sőt a

„kocsisom, kocsisom, nagyobbik kocsisom,
én uramhoz menni lenne akaratom“ V

verssorok arra mutatnak, hogy a hintán járó kő­
mű vésné már a polgáriasodó társadalom típusa, 
tehát a népi ballada első magyar bejegyzése kö­
rülbelül a Vük feljegyzésének idejével e"shet ösz- 
sze. Van _ azonban a népi balladának egy válto­
zata, ami a balkáni formákban egyáltalán nem 
fordul elő és ez a feláldozás módja. Az asszonyt 
itt nem falazzak be — ellentétben román és szerb 
változattal —, hanem tűzbe dobják, megégetik cc 
hamvait keverik a mészbe.

„Szép gyöngén fogjuk meg, dobjuk be a tűzbe.
Keverjük a mészbe gyönge teste hamvát,
Avval állítsuk meg magas Déva várát.“

A magunk részéről a skadari vár építéséről 
szóló kétségkívül balkáni legenda magyar for 
mája körüli vitához nem kívánunk különöseb­
ben hozzászólni. Azt hisszük, ez nem is lényeges. 
Tény azonban az, hogy a magyar Erdély száza­
dokon át mint az európai kulturkör messze ke­
letig ért perifériája találkozott a balkáni nép lel­
kűidével, a balkáni népek tudatalattiságáből ki­
ívelő nemes népi költészettel és nem zárkózott el 
előle. Egy irracionális, sejtelmes világ titkos hír­
adását látta meg benne és a maga művésziesen 
kiformált, hirtelen fordulatú, sokszor önkívüle­
tien szép képzeletéhez simította. Bizonyos, hogy 
később is ért el Székelyföldre és onnan Magyar- 
országba, mint a balkáni államokba és így való­
ban polgáriasodó jellegű, költői szépségű népi 
balladát formált, belőle. Azt a mindennapi élettel 
párhuzamos történetet, amely sokkal később 
ugyancsak szerb hatás alatt — gondoljunk a bu­
dai Mihajlo Vitkovics átdolgozta szerb nép­
dalokra, a Bácskai Rogedal-ra és „A király uno­
kája., Hajkun“-ra — az első magyar műballadá­
kat, azokat a nemesveret,ű költeményeket for­
málta, amelyekben a magyar népi szellem ter­
mészetességében is annyira drámai erővel nyilvá­
nult meg. Ez hathatott. ,lován Jovanovics Zmajra 
is, aki több magyar műballadát fordított, szerbre.

■ ’ ” ' 1 untaiét Ernő.
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MAGYAR LAPOK

Asszonyok dolga
Amit minden asszonynak tudnia kell

A RUHÁK KOZMETIKÁJA
Mosásnál igen jó szolgálatot tesz, ha a viz- 

tez szalmiák-szeszt keverünk, nem árt a ruhá­
ink és fehéríti. Használata a következő: Azta- 
éshoz 30 liter vízhez vegyünk 1 deciliter szal- 
niákszeszt Ebben egy éjjelen át áztassuk, per- 
ize szappan is legyen benne. Azután kimossuk, 
nint rendesen. A kifőzéshez pedig, megint te­
jünk 30 liter vízre 1 deci szalmiákszeszt, a szap­
pan és kevés szódán kívül. Utána alaposan több 
.iszta vízben kiöblítjük. Szép fehér lesz -g> a 
•uha.

Ha selyem vagy műselyem anyagot kissé ke- 
nényiteni akarunk, akkor az utolsó öblítővízbe 
as feloldott zselatint teszünk. (1—2 lapot egy 
iter vízhez.) Hig oldatu cukrosviz, vagy rizs-ol- 
iat vagy egész hig gumiarabikum-oldat is fényt 
is keménységet ad a selyemnek. .

Selymet lehet olyan vízben is mosni, mely­
en hámozott krumpli főtt Fekete selymet meg­
mossuk teában. Ha zsirfényes a sötét anyag, 
iörzsőljük ki kávéval.

Posztó- és erős gyapjú-anyagot ha elsza­
ladt. szépen lehet megstoppolni, egy hosszú haj­
szállal. Természetesen a lyuk alá azonos anya- 
zot helyezünk. Mikor már fölvarrtuk a foKot, 
áedves ruhát borítunk rá és alaposan levasal- 
iuk.

Posztó-cipőt lehet szalmiák-oldattal (3 a 
10-hez) tisztítani, vagy benzin-magnéziakeverék- 
kel. Fehér bőrcipőt csak az utóbbival.

A
Férfi ingeket gyüretlenül lehet csomagolni, 

ha tágítható, harmonikaszerü vászon vagy posz­
tóból "készült borítékban tesszük őket a kof­
ferbe

*

Férfi öltönyt így kell helyesen csomagolni: 
Először hosszában és vasalás szerint befektet­
jük a nadrágot a bőröndbe. Utána egyharma- 
dában hajtjuk össze a kabátot, de úgy hogy ujjat 
jól kihúzzuk és kisimítjuk és a vállát befele 
nyomjuk, az elejét vissz ah aj tűk az ujjara és há­
tára, belsejével kifelé! Ezután igy rafektetjuk 
a^nadrág felső részére, az alsórészt pedig rá-ha lt­
juk a kabátra. Ezáltal minden gyűrődés elke-

‘ f A gyermek kozmetikája

Kicsi gyerek ha beteg és nyűgös, szíveseb­
ben marad nyugton az ágyban, ha mellé ul any­
ja vagy más megszokott személy, aki csendes 
játékkal foglalkozik vele. vagy mesél neki. ter­
mészetesen csak könnyű és víg legyen a mese 
és játék is!

Ha gyerek hasa fáj. igen jó szolgálatot tesz 
a villamos termofor, melegítő, enyhíti a fájdal­
mat (Persze ha az orvos mást nem rendelt.) _e 
arra ügyelni kell. hogy át ne forrósodjon a me- 
t gitő, mert akkor könnyen kiég, sőt tüzet is 
okozhat!

*

Ágyneműt, vagy ruhafélét, amit a kis gye­
rek lehányt, azonnal ki kell mosni és levegős 
helven alaposan megszántam, sokáig szehazud­
ni! hsak teljesen szagtalanul szabad megint a 
"vermeknek használni ezeket a holmikat.

Sürül a;u svermeket csak ritka, nagytogu fé­
sűvel szabad Yésü'ni hogy ne húzzak a haját 
Inkább tablet kefélni, s ha a haj száraz, jő bn - 
lantinnal kissé bekenni naponta. A fésülés külö­
nösen a göndörhajuaknál óvatosan gyöngéden 
alulról fölfelé haladva, történjen. Hajat gyerek 
nek becsavarni nem szabad! Tönkreteszi hajat, 
fejbőrét és egészségének is árt! Csatoljuk a íur- 
•ö’ket oldalra, hogy ne lógjanak szemébe.

Ámít a kisbaba eszik . . .
A csecsemő táplálkozásában elsősorban a tér 

mér-setes anyatej a fontos. Igen gyakori eset, hogy 
az anya beteg=ége vagy tejhiánya miatt a gyerme­
ket anyatejet pótló mesterséges tápszerekkel táp­
lálják. A gyermek étkeztetésében nagy szerepe van 
az egészséges tehéntejnek. A nem friss tej vagy 
tápszerfőzet sok gyermekbetegségnek lehet az oko­
zója. A bélhurutos vagy bélhurutra hajlamos cse­
csemőnek vazy gyermeknek az ételeire nagy gon­
dot kell fordítani.

Nagyon fontos a csecsemők táplálására fel­
használt tápszerek megválogatnia. Tekintette, kell

lenni arra, hogy a csecsemőnek adott tapszerkészit- 
ménveknek mi a tartalma. Igen sok tápszer tartal­
maz könnyen romlandó anyagokat, szárított tojás, 
sárgája, maláta kivonat, cukor, stb. keverékeket, 
melyeknek kakaó, zabliszt, rizsliszt, stb. az alapja 
és ezek a tápszerek könnyen romlanak. A rotn.ott 
tápszer sokszor okoz bélhurutot, vagy gyomor- 
betegséget is. A jól lezárt dobozokban tárolt táp- 
szerek száraz, hűvös helyen való tartása igen fon­
tos. Amíg a csecsemő egy éven aluli korban van, 
fontos, hogy a tápanyagok az anyatejet teljesen pó­
tolják. Első helyen állanak a zabkéezitmé.nyek, 
melyek különböző formában elkészítve, a csecöemő- 
és gyermekeledelek között is a legizletesebhek.

Csak a zabból készült tápszerekben vannak 
meg azok a növényi tápanyagok, melyekre a cse­
csemőnek és a kisgyermeknek szüksége van. Fon­
tos tudni, hogy az ételek készítésére felhasznait 
zabpehely, dara. vagy liszt, egészséges magvakból a 
gyermek táplálására higiénikusan lett már gyárilag 
elkészítve. A közelmúltban igen sok zabkészítmény 
került forgalomba, de ezek közül alig két-három 
vált be.

Nálunk n zabtápszerek a mindennapi konyhán 
hiányoznak még. Pedig a felnőttek napi_ étkezésébe 
iktatott zabkészítmények nagyon elősegítik az 
egészséges gyomor- és bélműködést. A húslevesbe 
vagy csontlevesbe főzött zabpehely vagy zabdara 
igen kellemes étel, melyet az angolok nagyon sze­
retnek s nálunk a krémleveseket szokták helyet­
tesíteni vele. Sokkal nagyobb táplálóértékük van, 
mint a krémleveseknek. Diétákban is használjuk, 
főleg gyomor- és bél- vagy cukorbetegségeknél.

°A gyermekétkeztetéseknél felhasználható zab­
készítményeket: a pehely lisztet, darát, malátát stb. 
nemcsak leveseknek, tésztáknak, vagv levesbetétek­
nek lehet elkészíteni, hanem más ételeknek is. így 
például: egy deci tejben főzött 3 deka zabpehely- 
ből, melyet nem forralunk, hanem inkább áztat­
nak. hogy a benne levő árványi sókat szervezetünk 
felhasználhassa, két egész tojással, egy evőkanál 
tejszínnel elkeverve, kevés vajon vagy zsíron rán­
tott át készítünk. Az orvostudomány megállapítása 
szerint a zabtápszer nemcsak a gyermekek, hanem 
felnőttek. vérszegénybetegek, főleg érzékeny 
gyomrai emberek táplálásában is nagy hatással al­
kalmazhatók.

Befőzések
Vegyes rumos gyümölcs élt evése, A vegye? 

rumos gyümölcs eltevését. már most kell elkez­
deni. ügyelni kell arra. hogy tiszta cserép- vagy 
porcellánfazekat, vegyünk, 6—8 literes fazék alja­
ra egv ujjnyi vastagon cukrot tegyünk. Azután 
Ggy réteg gyümölcsöt. Például epret, málnát, 
cseresznyét, meggyet, barackot, vagy szilvát. 
Tetszés szerint csinálhatjuk mindenfajta friss, 
egészséges, nem túlérett gyümölcsből. A cse­
resznyét, meggyet kimagozzuk, a barackot, szil­
vát hámozzuk. Minden réteg gyümölcsre egy 
réteg cukrot és 2 deci finom rumot ontunk 
úgy hogy jól ellepje a gyümölcsöt. A fazeka 
hűvös helyre tegyük és tiszta vékony ruhává 
kössük le. Időnként uj fakanállal keverjük fel 
könnyedén, hogy a cukor egyenletesen olvad-

' 1 Rétesnek való meggy és cseresznye. A kima-
gozott gyümölcsöt szőrszitára tegyük, hogy iái 
iecsepegjen a leve. Az üveg aljára egy sor por­
cukrot, "tegyünk, rá egy sor gyümölcsöt es ^gy 
folytassuk, amig az üveg megtelik. Fontos, hogy 
a tetejére bőven kerüljön cukor. Kávés-kanal 
rumban kevés szalicilt keverjünk el es öntöz­
zük me" a legfelső sor* vele. Kos&uk pl le es 1-irpercig gőzöljük ki. A felbontott üveg
mindjárt elhasználandó. pnerhez fél

Egyszerű epertizsem. Egy kiló epern -
kilo kristálycukrot veszünk. NaSy°n => pi-
rupot főzünk, belerakjuk az epret és másnapi..
állni hagyjuk. Másnap felf.ozzrunk’ wÄeÄ. 
luk. lekötjük és mint a rendesen eltett be.-.ieT.
k,gr Eper dzsem. Egy kiló megmosott és szUán
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Másnap feltesszük Jom es » üve„oktlc töltjük
és k,gőzöljük. A tűzről csak akkor szedjük ki 
az üregeket, ha már teljesen hideg a viz, am
V.nn V i crnvnl i 11 k .

Eper eltovése. Egy kiló jól megmosott és szi- 
tán lecsurgatott eperhez 75 dkg cukorból sziru­
pot főzünk. Ha a szirup forrni kezd, beletesszük 
a lecsurgatott epret, 20 percig főzzük, de köz­
ben néhányszor óvatosan megkeverjük. A tűz­
ről levéve, forrón üvegekbe töltjük, 3-I4 
múlva minden üveg eperre pár csepp tiszta al­
koholt öntünk és az üvegeket lekötjük. Nagyon 
jóízű dzsem lesz belőle.

Zöldborsó télire. Friss, szemes zöldborsót ke­
vés sós vízben félig megfőzünk. Ha félig kihűlt, 
patentzár as üvegbe tesszük levével együtt és 25 
percig gőzöljük.

Sóska eltevése. A megmosott sóskát apróra 
megvágjuk, zsírban kissé megsütjük, üvegbe jól 
belegyömöszöljük, úgy hogy a zsír tetejére fel­
jöjjön. Lekötjük, 10 percig gőzöljük és csak más­
nap szedjük ki a már kihűlt vizbőL

film
="""' ...---- L

Áz UFA folytatja termelési 
programját

(KS.) — A világ nem akarta elhinni, hogy 
a német filmprodukció a háború dacára sem 
szűnt meg. Ugyanakkor, amidőn Franciaor­
szágban és Angliában szinte zérópontra sü- 
lyedt a film termelés, Németországban kemé­
nyen dolgoznak ne.m csak azért, hogy az UFA 
társaság megtartsa külföldi piacait, hanem 
azért is, hogy a német nép igényeit kielégít­
se. A német mozik telve vannak és soha olyan 
jó üzleteket nem csináltak, mint mostan.

Az UFA már a múlt év nyarán megálla­
pította 1939—40. évi termelési programját és 
bejelentette, hogy összesen 35 uj filmet fog el­
készíteni. Az évnek még nincsen vége, dacára 
annak a 35 tervezett filmből 28 már teljesen 
elkészült és ma már az összes német mozik­
ban be is mutatják ezeket, a többit, most ké­
szítik és ezek nemsokára befejeződnek.

A rendes programmon kívül azonban még 
olyan filmeket is sikerült befejezni, amelyek 
tulajdonképpen csak a jövő évi tervhez tar­
toznak. Semmi sem bizonyítja jobban a né­
met kultúra szabályos ütemét és munkáját, 
mint az Ufa filmtermelése. Az 1940—41. évi 
terv szerint elkészítik Peter Fritz könyve után 
A könnyű leány cimti filmet, melyben Willy 
Fritsch, Friedl Czepa, René Deltgen, Paul 
Kemp és mások fognak szerepelni, egy má­
sik szenzációja lesz a Tökéletlen szerelem cí­
mű film, amelyben ugyancsak Willy Fritsch, 
Giselia Uhlen, Ida Wüst. Liane Haid és má­
sok szerepelnek, egy harmadik filmnek cime: 
Veronika, hogyan tehettél ilyet9 amelyben a 
bécsi Guszti Huber, Wolf Albach-Retty és má­
sok lépnek fel.

Carl Fröhlich tanár minap fejezte be Za- 
rah Leander uj filmjét: Egy királynő szive 
címmel. Ez a film Zarah Leander egyik leg­
szebb alkotásai közé fog tartozni. Ebben a 
filmben Stuart Mária életét alakítja mesteri 
módon.

Babelsbergben. a hires UFA-városban se­
rényen folyik a munka. Az uj tervek szerint, 
a filmvárost minden tekintetben kiépítik és 
különösen említésre méltók azok a műszaki 
tökéletesítések, amelyeket végrehajtanak. A 
német filmtermelés nem áll meg, sót napröl- 
napra javul és tökéletesbcdik.

mmw®tpei

Az Ufa berlini telepinek epyilc épülete előtt <- 
szült ez a hangulatos felvétel. Kora répát v > 
de a fiatal táncosnők már frissen és vidámat 

i nek munkába.
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^ kisváros egyik külső, kövezett utcájában állt a 
gyár, Síma, hosszú-homlokú épülete előtt villa, 

mos futott, szembe vele földszintes házacskák la- 
pultok, tenyérnyi virágoskerttel, csodálkozó or­
gonabokrokkal és kíváncsian ágaskodó jegenyék- 
kel. A gyár lugas ablakai alatt virágládákban sora■ 
kozó muskátlik és petúniák húztak színét vonalat 
a szürke falra, amelyek barátságossá varázsolták 
a* egyébként rideg épületet, A város lakói úgy 
érezték, mintha ezzel a kedves, üde gesztussal o 
gyártulajdonos mintegy bocsánatot kért volna, 
hogy ti város szíve felé futó utcában merészkedett 
építkezni.

Nemcsak a gyár előtt ellépkedő emberek örültek 
ennek a külső dísznek, hanem az ablakok mögött 
dolgozó munkások is alig várták a tavaszt, amikor 
a zöld ladikokból kiütköznek a ragyogó virágfejek 
és bemosolyognak az egyhangúan zakatoló gépek 
mellett dolgozókra. Valahogy így, a virágok ágas­
kodó árnyéka mellett, könnyebben ment a munka, 
az órák suhanóbbak voltak, az arcok derültebbek 
lettek. A munkások nem azt mondták, hogy a 
JSzövő-fonógyárba“ szerződtünk, hanem csak úgy: 
j,A virágosgyárba álltam be munkára.“

Ebben a gyárban, ahol főleg asszonyholmik ké­
szültek: könnyű selyemharisnyák, rózsaszín-habos 
fehérnemű-anyagok, a munkások legnagyobb része 
nő volt. Csak a felügyelők és a festéktennekben 
dolgozók voltak férfiak. Még az irodában is mind 
lányok voltak beosztva, egyedül a zsörtölődő igaz­
gató képviselte az uralkodó nemet.

s egyik kora tavaszi napon a vezpri,igazgató 
hatalmas Mercedes autója állt meg a gyár 

kapuja előtt.
A portás mielőtt ajtót nyitott volna, gyorsan 

beszólt a telefonba:
— A vezérigazgató úr!
Az irodában és munkatermei ben "'znátok

alatt elterjedt a hír:
— Itt a Vezér!
A lányok önkéntelenül hátrasímították a haju­

kat, megrángatták gyúródon ruhájukat és kétszeres 
figyelemmel hajoltak a munkájuk fölé. Tudták, 
hogy a vezérigazgató nem ad egy pillanat pihenést 
sem magának, azonnal végigrohanja a termeket, 
mindent meglát, mindent fölfedez és faj a rosszul 
dolgozóknak- vagy aki nem elég óvatosan kezeli a 
drága gépeket.

Az igazgató morogva kelt föl támlásszékéböl. 
Már megint valami újfajta bolondságot talált ki a 
fiatéi Opel, azért mászkál ide ennyit. Tavaly is 
majdnem egész nyáron itt ült a nyakunkon, amíg 
tat Angliából érkezett gépeket mind föl nem állí­
tották, mintha bizony nélküle nem is tudna mű­
ködni a gyár .— gondolta elkeseredve -—, bezzeg, 
amíg az öreg vezette a gyárat, legföljebb egyszer 
at évben, ha látták, akkor is előbb bejelentette, 
óvatos kéréssel, hogy a kerti lakást hozzák rendbe 
a számára. Ez a fiatal meg majdnem minden hó­
napban itt van, talán bizony őt altat ja, ellenőrizni, 
őt, akinek az egész gyár a kisujjában van?

Olga, az új gépirókiasszony, odahajolt ti till.úr­
nőhöz:

— Irénbe, milyen a vezér?
— Légy nyugodt, nem fog észrevenni teged
A lány sértődötten kapta vissza a fejét:
,— Miért ne? Ha akarom, akkor észrevesz. 

Minden férfi egyforma.
— fiz más. Ext csak a munka érdekli, a gyár, 

a gépek. A dolgozó nők sem többek előtte, mint a 
gépnek a függvények Biztos van neki egy gazdag, 
kényes menyasszonya, aki csak sportol és táncolt.

— Horniét tudod?
— Csak úgy gondolom. Már három év óta dol­

gozom vele, de még soha nem vettem észre, hogy 
valamelyik lányra érdeklődve nézett volna. Nyu­
godtan elrakhatod a rúzsodat, kár a fáradságért.

— Azért mert téged nem vett észre, míg nem 
jelenti. ..

A titkárkisasszony fölkapta a fejét és élesen a 
lányra nézett, de az csak gúnyosan mosolygott 
maga elé, a szemöldökét igazította, a száját 
ívelte pirosra és könnyű újakkal szétrázta 
szőke hajkoronáját. Tudta, hogy feltűnően szép és 
ez valami biztonságos fölényt rajzolt az arcára, 
valami szemtelen vakmerőséget, mint az olyan ver­
senyzőnek, aki tudja, hogy milyen gyengék az el­
lenfelei.

Az ajtó hirtelen kinyílt, az igazgató nagy haj- 
íongások közölt előre engedte a fiatal Opel 
Andrást, a vezért, aki végigment az asztalok mel-

Magy Média elbeszélése

lett és udvarias mosollyal fogadta a köszönést. A* 
új gépír ókisasszonynál megállt:

— Mióta van itt a kisasszony?
A lány izgalmában előrelépett s ekkor, mintha 

véletlenül történt volna, meglökte az asztal szélére 
helyezett kis táskáját, amely nagy zajjal leesett a 
földre. A férfi önkéntelen udvariassággal lehajolt, 
az igazgató szuszogva utánakapott, mialatt a lány 
pirulva mentegetőzött:

— Kérem, ne fáradjanak.!
— Nem fáradság az, ha egy ilyen szép kis­

lánynak tehetünk szolgálatot — mondta a vezér 
mosolyogva és visszanyuj'.otta a lecsúszott táskát, 
mialatt hosszan a lány arcába nézett.

Alig csukódott be az ajtó a látogató után, 
Olga diadalmas hangon szólt oda a titkárkisasz- 
szonvnak:

— Nos?
De az nem válaszolt. A munkája fölé hajolt 

mélyen és mintha egy kis csalódást érzett volna. 
Talán nem is azért, hogy a férfi nem vette észre, 
hogy Olga akarattal csinálta az egész komédiát,

KÉT SZÍNHÁZ NEPE
A ml szinészgárdánk csak szomorút játszik: 
Hamlettek és Learek vannak a műsoron 
S amíg ezt a témát bús betűkbe rovom,
Talán meg is hal már sok szegény szereplő.... 
így pereg, így forog a szomorú játék 
Valóságos vérre és nem hitvány babra,
Végkép sülyeszíőbe tűnik, ki szerepét 
Egyszer lehadarta.

És mégis szeretünk szomorú színházunk: 
Százszor szebb és szentet) t> a könny, mint a mosoly 
És mikor a függöny szép lassan aláfoly, 
Kitámolygunk ml is fáradt, rogyó lábbal 
S ha szembe jön velünk ragyogó vígszínház 
Pompás és piperés, gondtalan sok népe: 
Elgondoljuk szépen, hogy ennek is egyszer 
Vége lehet, vége—

SZUNYÓGH BARNABÁS

csakhogy szépségére fölhívja a figyelmet, amíg 
vele soha, a legkisebb jellel sem éreztette, hogy 
tgidja, hogy fiatal lánnyal áll szemközt. — nem, 
inkább az fájt neki, hogy ezzel a nézéssel leszállt 
a férfi a munka és az elérhetetlenség piedesztáljá­
rói, ahová eddig helyezte, jó volt tudni, hogy van 
egy férfi, aki a dolgozó nőben csak a munka érté­
két látja és nem asszonyságát. Most már ebben 
sem hihet.

/S míg a vezér a gyárban tartózkodott, Olga fel- 
tűnőén szépen öltözködött és mindig módját 

ejtette, hogy pár szót váltson vele. De a titkár- 
kisasszonnyal csak dolgozott, megbízott benne, 
néha még tanácsát is kérte, de privát beszélgetősre 
soha nem került a sor.

Egyik reggelen, amint munkahelye felé sietett 
a titkárnő, látja, hogy kint ált a Mercedes. A ve­
zér utazik — gondolta kicsit elszomorodva, — 
mert valójában mindenki szerette a fiatal Opel 
Andrást, aki egyforma udvarias volt mindenkivel 
szemben, megbecsülte a jó munkát és értékelni is 
tudta. Amíg 5 itt volt, az igazgató nem volt olyan 
zsémbes és mindig lehetett valami kellemes meg­
lepetésre kilátás. Vagy fizetésemelés, vagy munka- 
szünet, vagy valami kis figyelem, ajándékharisnya, 
apró gyári hibával, vagy mint tavaly nyáron, mi­
kor olyan embertelen hőség volt, fagylaltot hoza­
tott föl mindenkinek, meg a munkatermekbe is. 
Nern csuda, ha az igazgatón kivid, mindenki sze 
rette és várta az érkezését.

A portásfülke előtt, a fölhalmozott bőröndök 
között állt a vezérigazgató. Amint belépett a lány 
a kapun, felkiáltotta:

— Jöjjön csak, Irénke kisasszony, maradjon 
itt leérem a csomagoknál, amíg én fölszaladok a 
lakásomba, fölkidJlem már a portást, de ágy lát­
szik, nem találja meg, amit ottfelejtettem.

Alighogy eltűnt a lépcsőn a férfi alakja. Olga 
törtetett be:

— Mi az? A vezér elutazik?
Olga hirtelen visszafordult és kijutott az ut­

cái a. A portás Iccammogott a lépcsőn és divaté a
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fedügyssUust. A tithórhn wnimy wegfcűneyotéSb* 
fordult be es irodába, ohmra aSbácty pore tunica 
Olga ie kövein \

— Miért smdadtál MMM ex bnéott
— Csak úgy. el fele ftettem, atéumdt, muu& 

rnoUa • lány zavartan ét mutskájahact kapott.
éhány nap mnloa Kandó Irónia, a tUkirkio-
aatxony, elegáns, tutgyborílékA levelet ko­

párt: „ . .. Nagyon kőoxánőm iredoes figyelmét, est 
e ctopp köt ibolyacsokrot, tmtaiy táskámra kötve 
elhozta kottám tat üzenetét, hogy komoly, előadta 
kit lényt mögött, milyon rating női «an. tabog. 
Legközelebbi alkalommal, ka visszatérek e gyárba, 
engedje meg, hogy viszonzásul elvigyem a szín­
házba ét utána talán együtt vacsorázhatnánk 
valahol“ ...

Halálsápaduza dobta oda e kötelet Olga asz­
talára:

— Est te csinaitadl Gondoskodj róla, hogy 
megtudja, hogy a te j így elmed volt és nem az 
tpiyém.

Olga rosszmájáén mosolygott. Nagyon kelle­
metlen tudott ilyenkor lenni csinos, ápolt arca. 
Most azonban mosolyát még valami átitatta t eb­
ben jó adag keserűség, méreg, bosszúság is volt. 
De azért simán válaszolt, szavaiban nem volt ful­
lánk, csak a vészes nyugalmában, érződött a vissza­
fojtott, tobbanásra kész indulat.

— Ugyan, ha én a te helyedben volnék 
örülnék.

,— Ezt az örömet átengedem neked,
— Sajnos én lecsúsztam, mert a te számodra 

kapartam ki a tüzből a gesztenyét.
Majdnem körömmel ment gúnyosan mosolygó 

arcának:
— Csakhogy én más fából vagyok faragva, 

mint te, nekem ez nem megtiszteltetés, hanem sér­
tés, megalázás. Csak menj el te vele vacsorázgatni, 
de engem hagy ki a játékból. Ostoba kacérkodásod 
miatt másokat keversz rossz hírbe, elvárom, hogy 
rendezd ezt a dolgot és megírod, hogy te akartál 
kedveskedni azzal az ibolyacsokorral. Persze a lát­
szat teljesen ellenem szól, hiszen én őriztem a cso­
magokat ...

— Eszemágábcm sincs írni, ha neki csalt olyan 
kicsi a fantáziája...

.— Akkor majd én írok. És akkor lehel, hogy 
állásomba kerül a te ibolyacsokrod.

De a másik kemény arccal hallgatott.
ftj apókig nem is beszéltek. A titkát kisasszony 
* * megbátva neheztelt Olgára.

Néhány hét múlva befutott a Mercedes. A ve­
zér érkezése után rögtön a szobáját: hívatta a tit­
kárkisasszonyt. A lány sápadtan és bizonytalan 
léptekkel indult, ahogy behúzta mega mögött az 
ajtót, megtámaszkodott. A férfi fölkelt és elébe­
sietett:

— Kérem bocsásson meg a tévedésemért. A 
levele kicsit kemény volt, de megérdemeltem. Ho­
gyan is tételeztem föl éppen magáról.

— A látszat ellenem szólt.
— Persze a látszat. De tudhattam volna, hogy 

olyan viselkedésű lányok, nint maga, nem kötöz­
nek ibolyicsokrot jelenesül: táskájára. Engedje 
meg, hogy jóvá tegyem- Szeretném elvinni a ko­
csimmal ...

— Nem, azt nem lehet! — csattant föl a lány 
hangja keményen.

— Hiszen még nern fejeztem be, — az öccsé­
vel és a kis húgával együtt, magát a családfenn­
tartót.

— Honnét tudja? kérdezte a lány zavartan.
— Már ne haragudjon, de igazán kiváncsi vol­

tam annak a lánynak a magánéletére, aki engem 
úgy megleckézteteil a levelében. És, amit hallot­
tam, azok után még jobban szánom-bánom a vét­
kemet.
JB/ff ásnap a kisváros lakói tátott szájjal néztek az 
* elviharzó Mercedes után, melyben ragyogó 
arccal ültek a Kende-gyerekeit és a tilkárkisasz- 
szony. De még nagyobb volt a meglepetés, amikor 
az újsághír közölte:

„Opel András, a Szövő- és fonógyár < e-
zérigazgatófa eljegyezte Kende írónkét.“
A gyárban mindenki örült, csak Olga mormolt 

valamit keserű szájjal a tűzről és a gesztenyéről.

I Kommpai József:

I Az §r8k étet érettségijén
Ara í iá zve 75 Lei

Az Istenben harmonikusan megnyugvó 
szenvedés érte!mér,ek valóságos zsoltára f 

és himnusza ez a könyv.
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ADATOK
egy székely festőművész 

életrajzához
Helyreigazító sorok egy újságcikk 

morgójára
A „Magyar Újság“ június 20-i számában cik­

ket közölt néhai Marton Ferenc székely festő­
művész diákéveiről. Nem akarom e cikk íróját 
(d. i.) felületességgel s az adatok pontos közlésé­
nek elmulasztásával vádolni, de a valóságnak 
megfelelően az újságolvasó közönség tájékoztatása 
végett kötelességemnek tartom tévedéseit helyre­
igazítani. Ezt annál inkább megtehetem, mert az 
elhalt székely festőművész személyes diákköri is­
merősöm volt s amiket alább említeni fogok, az 
mindig élethű vonás az ő portréjához, megbízható 
adat diákéletéből; ezeket tudni és ismerni fogják 
a ma is élő véndiákok közti! azok. akik neki osz­
tálytársai, iskolatársai voltak.

A művész elindulására vonatkozólag tévedés 
az az állítás, hogy „a székely fiú pályafutása a 
kezdivásárhelyi Kantai főgimnázium falai közül 
indult el." Nagy tévedés ez azért, mert középisko- g, 
lai pályafutása az 1895—96. tanévben az akkori; 
még csíksomlyói római katolikus főgimnáziumban - 
kezdődött, ahol hat osztályt járt s csak a két g 
utolsó évet: a VII. és Vili. osztályt (1901- 190-2, B| 
1902—1903) végezte a kezdivásárhelvi főgimná- 8? 

ziumbaiT.
Nem felel meg a valóságnak az sem, hogy „az 

öreg gimnázium mellett levő diákotthonban a pap- 
tanaink felügyelete alatt élte diákéveit ez a ha­
talmas tehetségű székely fiú.“-Csíksomiyón, amint 
az idevonatkozó nyomtatott értesítők (1895/96— 
1900/01) tanúsítják, hat évig internátista volt. De 
Kezdi vásárhelyen mint knnlakó növendék járta a 
két utolsó osztályt. Ezt onnan tudom, mert egy 
szállásod laktam vele. (Szállásnak nevezték abban 
az időben azt a diákotthont, ahol megbízható 
kantai polgároknál 8—10 sőt több diák is elhelyez­
kedvén. kosztol, és lakást kapott. Az ilyen szállás 
igazgatói és tanári ellenőrzés alatt állott. Igen 
gyakran tartottak a kijelölt tanárok mindig 2- 
szállásvizsgálásti. a rend, fegyelem és tanulmányi 
előmenetel megszemlélése és irányítása végett.) 
Többen laktunk vele együtt, kis és nagy diákok 
özv. Bede Károlynénál, kinek zsindelyes, öreg, tiu- 
ledező háza a Kantában, a, régi gimnáziummal 
szemben, sorsába bele törődve, félve hallgatta a 
Nemere vészterhes sikoltásait. Ma már nincs me 
helyébe új épület épült.

Tévedés az is, hogy Márton Ferenc érettségi 
bizonyítványában a görög nyelvből kettős (2) je­
gyet kapott.' Márton Ferenc sohasem volt „görö­
gös1', amint abban az időben mondani szoktuk. O 
mindig, Csíksomiyón is, Kézdivásárhelven is gö 
rögpótló irodalmat és görögpótló rajzot tanult.
(T. i. akkor a felső tagozaton a diák választhatta 
a görög nyelvet, vagy ehelyett a görögpótló iro­
dalmat és görögpótló rajzot.) Jegyet tehát olyan 
tárgyból, amelyet nem tanult, nem is kaphatott, i

"tévedése a cikkírónak az az állítása is. hogy L 
„Wolf Károly a hetedikes Márton Ferencnek két- B 
tost, tehát csak jó jegyet adott rajzból, bár az ^ 
egész osztály meg volt győződve arról, hogy a H 
diák százszor jobb rajzos, mint /;nára.“ j|

Ez nem egyéb, mint elferdít ege a valóságnak. 
ami egyszersmind bántó egykori tanárára nézve 
is. Ha cikkíró úr megnézte volna a kézdivásár- 
helyi .római katolikus főgimnázium (1901—02. évi 
nyomtatott értesítőjét, akkor láthatta volna. hog> 
Márton Ferencnek a görögpótló rajzból egyese, 
vagyis jelese volt s nem kettőse (szabadkézi raj­
zot a felső tagozaton csak önként vállalkozók ta­
nultak megállapított tandíj fizetése ellenében), 
sőt. ha végiglapozta volna ezt az értesítőt, még ar­
ról is meggyőződhetett, volna, hogy Márton Ferenc 
szép rajzainak jutalmául „Petőfi ctsszea költemé­
nyeit'1 kapta. Jutalmazni abban az. 'időben csak a 
jeleseket (1) szokták s neki pedig a rajzból, Csík­
son-.! von és Kézdivásárhelven mindig jelese (ló 
volt.

ITerry a diákok között el volt terjedve az a 
hír, hogy Márton Ferenc jobban raizol mint ta­
nára. Wolf Károly, arról én is tudok. De ez csak 
afféle diákbeszéd volt. 8 ezt nem is a diákok 
kezdték, hanem n aga Márton Ferenc. Személyes 
ismerősöm és szállás!ársem leven, jól ismertem 
5t. Mikor ő hetedikes volt. én akkor harmadikos 
voltam s emlékszem jól székely zekéjére, haris­
nyáján. Egyenes, szókimondó, becsületes diók 
volt. Sokszor viccelődött velünk, kisebb dis.kok­
kal s néha a kissé vastag tréfáktól rs eredeti szé­
kely kiszMásoktól sem riadv a vissza, tréfálkozott s 
játszadozott velünk. De volt benne egy kicsi, ma­
kacsság. önfejűség és önmaga tehetségének túl­
becsülése, bizonyos neme a művészi büszkeség 
nek s így tehetség tek intőiében tanárán Mii tál kV 
nak képzelte magát Így történt aztán, jól tudom 
hogyha Wolf Károh lakit neve és kecske zal 
viselete miatt zsidónak tartót’: rajzaiban valami 
kis hibát is kapótt. duzzogott, bo-.sznnkod-'dt s nem 
egyszer mondta nekünk, hegy engem ne tanítson 
rajzolni, mert én jobban rajzolok, mint 6. így tér 
iedhetett el a diákok között is. hogy jobban raj­
zol, mint tanára. Úgy nem lehet beállítani a la-

Uj szabályokat
állapítod meg a minisztérium

a cégbejegyzésekre nézve
Hitem estiből jelentik: Az ipari és kereskedelmi 

minisztérium meggyőződést szerzett arról, ho g y 
egyes iparkamarák mellett működő cégjegyző hi­
vatalok egymástól teljesen eltérő rendszert alkal­
maznak a cégbejegyzéseknél. Szinte azt lehetne 
mondani, hogy minden kamarának meg van a 
maga külön rendszere, amely — a minisztérium 
megállapítása szerint — mgn mindig és nem min­
denben fedi a törvény intézkedéseit

A minisztérium most véget akar vetni ennek 
a helyzetnek és evégett a cégbejegyzésekre vonat­
kozólag újabb utasításokat adott ki.

Miudenekclőtt megkülönböztetést tesz eég- 
liejezyzcs szempontjából a minisztérium a cégek 
között aszerint, hogy 1938 december IS-iki előtt, 
vagy után jegyezték be őket. Azt az új cégbejegy­
zési törvényt ugyanis, amelynek alapján a cég­
jegyző hivatalok ma működnek, 1938 december 
15-én léptették életbe.

Leszögezi a minisztérium most kiadott rendel­
kezése, hogy azoknak a cégeknek, amelyek 1938 
december 15-ike előtt alakultak meg, fiókalapítás 
esetén nem kell az 1938 december 15-iki törvény­
ben előírt működési engedélyt beszerezniük. Ezek 
a cégek tehát minden különösebb formaság nélkül 
kérhetik az illetékes iparkamara cégjegyző hivata­

lától a fiók-bejegyzést, amelyet a cégjegyző hivatal 
anélkül jegyez be, hogy ehhez az 1938 december 
15-iki törvényben felállított különleges bizottságok 
véleményezését, vagy jóváhagyását kérje.

Mi a helyzetük azoknak a cégeknek, amelyek 
már 1938 december 15-ike után alakultak mer é* 
így mindenben az új cégjegyzési törvény hatálya 
alá estenk. Ha ezek a cégek fiókot akarnak beje­
gyeztetni, a fiókvezetők kötelesek saját szemé­
lyükben is mindenben megfelelni az új cégjegyzési 
törvény második szakaszában előirt követelmé­
nyeiknek, a fiókot pedig a kamarák csak akkor je­
gyezhetik be, ha ehhez a tartományi székhelyen 
működő különleges bizottság megadta hozzájárulá­
sát.

Abban az esetben — folytatja tovább a mi­
niszteri rendelet — ha olyan egyéni, vagy társas- 
cég akar fiókot bejegyeztetni, amelynek összeté­
telében külföldi állampolgárok, vagy olyan sze­
mély foglal helyet, aki nem tudja hivatalos okmá­
nyokkal igazolni román állampolgárságát, a cég a 
nemzetgazdasági minisztériumtól kell, hogy enge­
délyt szerezzen a fiók bejegyzésére. Ez a rendel- 
kezes minden cégre vonatkozik, tekintet nélkül 
arra a körülményre, hogy az illető céget 1933 de­
cember 15-ike előtt, vagy után jegyezték be.

SZTREJTVENY
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Beküldendők: Vizsz. 1. 9, 21, 26, 29 és 42, függ. 13, 18, 23 és 33. Beküldési határidő: falias 12,

Vízszintes sorok:
1 Nyakék. 5 Tengeri emlős. 9 Szin együttes. 

12 Főt mássalhangzói. 14 Latin feltételes kötő­
szó. 15 Keresk. rövidítés. 19 Görög és 20 Idegen 
területmérték. 21 Verdi opera. 25 Igerag. 26 A 
többféle bölcseleti irányból merítő filozófus ne­
ve. 29 Egvedárusitás. 30 Szám. 31 P-vel válldisz. 
32 Nőnemű ö latinul. 34 Fegyver. 35 Hegy Ausz­
triában. 36 Evet mássalhangzói. 3S Liget más 
nyelven. 41 Személynévmás többese. 42 Boros­
tyánkő görög neve, mely a villamosság tud. ne-

nár eljárását, mert ez szerintem hangulatkeltés 
lenne a tanár emléke ellen, hogy azért nem adott 
egyest (1) a rajzból, mert a fiúk meggyőződése 
szerint százszor, jobban rajzolt, mint tanára, még­
ha igaz volna fs. Engem is tanított Wolf Károly, 
akit én igazságos tanárnak ismertem s ha köztük, 
Márton Ferenc és Wolf Károly között volt is va­
lami, ami a tanár és diák közti viszonyt kissé el- 
hidegíthette, az nem a tanár, hanem a diák hibá­
jának tudható be. — Ezeket voltam bátor az. én 
hajdani szállástársam, most már néhai Marion 
Ferenc székely festőművész kézdivásárhelvi diák­
éveire vonatkozólag röviden megírni, leltem ezt 
azért, mert úgy éreztem, hogy tartozom a való 
tényállás megírásával feledhetetlen emlékének.

Khell István.

vének is a szógyöke; különben atomot te jelent.
46 Bridzs kifejezés. 47 Régi osztrák pénznem.

Függőleges sorok:
1 Gyúlékony anyag folyadék. 2 Tagadás, 

O-val Héli főpap fia. 4 Hangnem. 5 Azonos be­
tűk. 6 Nem ül. 7 Igekötó. 8 Régi. 13 Öt áldja a 
mindenség. 15 Detektiv a tettesre. 17 Kreolnő 
franciául. 18 A világ leghosszabb folyója névéi 
vei vagy fordítva: a Duna torkolati ága.. 21^Elna­
polás része. 22 Nikápoly mássalhangzói. -3 
ked franciául vagy fordítva görög i betű. U For­
dítva: ...Maus, F. 27 Kolozsvár része. 2$ Azo­
nos hangzók. 39 Iparos. 33 Erzsébetfranciául. 
3~ Angol sör. 38 A A A A. 39 Közlekedési eszköz. 
40 Könyvben van. 42 Igekötő. 43 Betű kiejtve. 
44 Valláarövidités. 45 Biztatás.

Az oracE^.sű mozigókéjp” 
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Vita a Nelsrtattéiági bketttágban 
a iuliusi maximális árak barül

Temesvár. Saját tud. A királyi helytartósá­
gon működő árellenőrző bizottság legutóbbi ülé­
sén foglalkozott Temesvár város júliusi ármaxi- 
málásáva.1. A város részéről azt az előterjesztést 
tették, hogy a csak nemrég maximált árak jú­
lius hónapra is érvényben maradjanak s mind­
össze a juhhus árát emeljék fel 2 leiel, 22, és 20 
leire. A kereskedelmi és iparkamara részéről 
felvetették az ülésen a zsir árának kérdését. A 
felszólaló szerint Temesváron 58 leire maximál­
ták a zsírt, ennek aztán az a következménye, 
hogy nagymennyiségű zsírt Bucure^tihe visznek, 
ahol azt jobb áron értékesítik. Ez a helyi fo­
gyasztás kárára történik, a zsir árát emelni kell. 
A húsiparosok részéről is kérték, emeljék 2 leiel 
a zsir árát, vagyis 60 leire. Más részről hangsú­
lyozták, hogy a fogyasztók érdekében nem sza­
bad további emelést engedélyezni. A város meg­
bízottai is kijelentették, hgoy a zsir árának meg- 
állapiitása 35 lei élősulyár alapján történt, ami 
reális. Végül abban állapodtak meg, hogy a hus- 
iparosok terjesszenek be pontos árkalkulációt 
Giurcaneanu nyug. ezredes, kereskedelmi kama­
rai elnök utalt a Németországba való sertéski­
vitel szünetelésére. A kínálat és a kereslet kö­
zött differencia mutatkozik. A német, átvevő hi­
vatal 102 pfenniget fizet, az exportőrök 106 pfen­
niget akarnak elérni. Azelőtt 90-es áron kelt el 
a sertés. Reméli, hogy a hamarosan kezdődő 
gazdasági tárgyalások során ezt a kérdést is ren­
dezik. Foglalkoztak végül a vendéglői kérdéssel. 
A város legutóbb, mint ismeretes, eltörölte a 
luxusvendéglő osztályát. Most szóbahoztá.k, hogy 
sok kisebb vendéglő egy csoportba tartozik a 
nagykávéházakkal. A bizottság úgy döntött, hogy 
a volt luxushelyiségeket, mint a Lloyd-, Palace- 
és Caralton-kávéházakat, valamint az Ujságiró- 
klubot továbbra is első osztályú vendéglőknek 
minősítik, a további helyiségk számára pedig há­
rom kategóriát állítanak fel, úgy hogy tulajdon­
képpen négy osztály lesz. Egyébként az első osz­
tályú helyiségek menüárát 44 leiről 46 leire (a 
kis adagokét 38 leiről 40 leire) emelték, a továb­
bi menüárak pedig változatlanul megmaradnak. 
Vagyis az eddigi első osztályú helyiségek árai 
az uj másodosztályuakban lesznek érvényben és 
igy tovább, a negyedik osztályban az eddigi har­
madosztályú árak.

Temesváron maximálják a kolbászfélék árait
is. Temesvár. Saját tud. A királyi helytartósá­
gon működő árellenőrzési bizottság, jóváhagyta 
a lippai városvezetőségnek a júliusi maximális 
árakra vonatkozó rendeletét és elutasította a 
lippai husiparosok fellebbezését. A husiparosok 
ugyanis azt kívánták, hogy a marhahús árait 
2S—32 leiről 40—43 leire emeljék. A bizottság el­
utasította a dévai pékek kérelmét is, akik a ke­
nyér árának emelését kívánták. A bizottság egye­
bekben kimondotta, hogy a jövőben a különböző 
kolbászáru is ármaximálás alá fog esni.

MAGYAR LAPOK 16

bárón® életregénye 
kaukázusi Stavropoliól 

Nagyváradig
Újságkihordónak jelentkezeti- Már ott is 

I ül az „expedíció“-baa. a szétküldésre vá- 
I m lapköt-egek mellett. A szomszédteremben 

még csattog és zakatol a körforgógép, ontja a 
példányokat, de itt már fürge női kezek csorna- I goinak, címeznek, ragasztanak, újabb kö tage két, 

I lornyosítanak fel, az egyik Szatmár fe'é indul, 
ja másik Kolozsvár felé a harmadik útiránya 
Belényes, a negyediké Arad... s amott a helyi 

I kihordás pontosan számlált példányai gyűlnek; 
szegényes öltözetű kisalkalmazottak várnak 
reájuk, a nap-nap meleltt ismétlődő nehéz és 
könyörtelen munka nyomaival arcukon, lelo­
holt, cipőkben, fáradtan. És köztük ül ő is és 

I vár-
— Orosz hercegnő! — mondja az egyik cso­

magoló leány és gyors pillantást vet munka­
köziben a® őszülő, kopott, szomorú asszony fe­
lé. — Nem! — javítja ki a másik, — csak bá- 

1 rónő. — De hercegnő!... De bárónő, — indul 
meg a vit-a.

Valamiből meg kell élni

Ad&s-vétet
Eladó

egy egész és egy feles 
női bicikli, Oradea- 
Nagyvárad, Calea Rui- 
nelor 9, Petőfi-utca 
folytatása.

£&kis
Modern

2 szobás, fürdőszobás 
komfortos uj lakás és 
üzlethelyiség azonnai- 
ra kiadó Alexandra 
utcán. — Érdeklődni 
Oradea-Nagyvárad, —
Str. Regele Carol No. 
14-a. 12—2 óra közt.

Üres szoba
azonnal kiadó. Ora­
dea-Nagyvárad, Str. 
Xndrei Muresan 9. sz.

Egészséges ház,
3 szobával, konyhával 

mellékhelyiségekkel,
kerttel és udvarral és 
2 szobából álló .üzlet- 
helyiséggel kiadó. Ös- 
si-telcp 32-cs utca 16. 
szám.

Kiadó
augusztus 1-re modern 
2 szobás, előszobás la­
kás. Oradea, Strada 
Madridului 4. szám.

Kiadó
azonnal bútorozott szo­
ba fürdőszobával. — 
Oradea-Nagyvárad, Str, 
Áverésen 37. szám.

Altost
Tisztességes

mindenest, 1-re felve­
szek. Tolvaj, Oradea- 
Nagyvárad, Cioroga- 
riu-utca 49-a.

dilist kms
Fiatal könyvelő,

perfekt mérlegképes 
román származású, 
Kereskedelmi Akadó 
miával, hosszú gya­
korlattal, — katonai 
összpontosításra nem 
hívják be, komoly 
vállalatnál állást te­

res. Szükség eseten 
anyagi garanciát, is 
letétbe helyez. Cimet 
a kiadóba kór.

Mindegy most már. Újság-kihordásra szán­
ta rá magát. Magyarázták neki, hogy szűkös 
kenyér és súlyos feladat biz ez Esőben, sárban, 
téli hófúvásban, nyári nagymc'lcgben cipelni és 

I loholni a rossz járdája varadi utcákon, kő ve­
zettem kültelkeiken; türelmetlen előfizetők 
szemrehányásait hallgatni, ha technikai okok- 

! ból vagy vihar, árvíz, havazás miatt késik a 
: lap. Nagy eltökélés, erő, kitartás, ön megtaga­
dás kelfehhez- De ő vállat vont: valamiből csak 

I meg kell élni.
Folyékonyan, de hibásan beszél magyarul; 

j lágy, selávos szószegések vegyülnek szavaiba.
IA rotációsgép kattogása egész mondatait so- I dórja el, ahogy az expediciós terem sürgés-for­
gásában beszélgetünk vele.

— Tizen.han.zen Evl am piának hívnak és 
az észak-kaukázusi Stavropol városból szárma­
zom. Az uram családja bárói címet viselt, de 
valamikor, száz éve talán, hercegek voltak; 
úgy tudom: valami’ forrongás idején szamúz- 

I ték őket, St-avropolba, ahol még húsz évvel ez­
előtt egész utcákat laktak ilyen előkelő szám­
űzött család óik.

■ Hóm szívesen idézi a ré?i emlékeket
— És hogy került Erdélyibe? — kérdezzük.
Nem szívesen idézi ezeket a régi emléke­

ket. Fájdalmas vonás jelenik meg arcán, ahogy 
kézi táskájából megsárgult, fényképet vesz elő- 
Kaukázusi viseletben java,korabeli, erőteljes 
férfit ábrázol a kén-

—• Aznap halt meg tífuszban, ' 920 február 
8-án, mikor Stavropotba bevonultak a bolsevik! 
csapatok. Két öccsét, Pavelt, aki ezredes volt 
és Pétert, aki egy kaukázusi ezred századosa 
volt, egy napon ölték meg a kommunisták Az 
uram halála után egy magyar hadifogolyhoz 
mentem férjhez, aki hat évig volt nálunk a! 
ka'mazásban. Vele jöttem Nagyváradra mteter 
a kommunisták elvették mindenemet.

— Gazdagok voltak?
— Nagyon, — feleli. — Az uramnak is 

volt vagyona, de a vagyon nagyobb részét én 
örököltem az édesapámtól, aki nagykereskedő 
volt. Tizenhárom házunk volt: az egyikben egy 
kétemeletes házban a tanárképző .nfezett mű­
ködött. Aztán volt két ^ szappangy írunk gyar­
mat áru nagykereskedésünk.

Legyint kezével:
— Most semmim sincs- Meg tummy evvel 

ezelőtt volt 42 ezer leiem a bankban, ele ezt cl- 
^ vitte a konverzió- 9 Háborús sors imnyl-vetett élet Nagyvára­
idon el kellett válnia a volt magyar hadifogoly­
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tói, akivel idejött éti ogyes-egyectül me-reüt acc
idegen világban.

— Nehéz volt beletörődni, — beszéli. — De 
nem volt mát tennem- Megkíséreltem, hogy 
visszautazzam Oroszországba, azért érintkezés­
be léptem a bucuresti-i orosz követséggel, ab- 
ban az időben is, mikor még a régi, cári kö­
vetség működött 9 később is, mikor a román- 
orosz diplomáciai viszony helyreállítása után 
a Szovjet urai intézkedtek ott. De semmit sem 
értem el. Pedig oroszországi rokonaim is lépé­
seket tettek érdekemben, akiktől két-három év­
ben egyszer kapok értesítést. Van egy gyógy- 
szeré sz testvérem, az 1933-ban írta, hogy sze­
retne már látni engem, érdeklődött, is, hogyan 
lehetne az utamat, egyengetni hazafelé, de 
eredménytelenek maradlak fáradozásai.

A főúri származás, vagy egyéb komoly 
okok hatottak közre itt? Az idős, művelt orosz 
hölgy, akinek minden szaván, minden mozdu­
latán megérzi az ember, hogy jobb időket lá­
tott egykor, nem nyilatkozik teljes részletesség- 
srel. Mintha irtózna bolygatni emlékezetében, 
ezeket a régi, fájdalmas eseményeket- Azt sem 
akarja elárulni, kii volt, mi volt a férje-

— Ne beszéljünk erről. Elég az hozzá, hogy 
egyedül maradtam és csupa küzdés, szenvedés 
volt az életem az elmúlt 19 év alatt-. Eleinte azt 
hittem, hogy orosz nyelvleckékkel meg tudom 
keresni a kenyeremet, de senki sem akart oro­
szul tanulni sem it-t, sem Rucu resti ben, ahol 
szintén hányódtam három és fél esztendeig. 
Előkelő családoknál húzódtam meg, akik szár­
mazásomra való tekintettel szívesen befogadtak 
és igyekeztem hasznukra lennii úgy, ahogy 
tudtam. Kézimunkáztam, varrogattam, főzni is 
megtanultam. Gfhifca hercegeiknél hosszabb időt 
töltöttem, ott nagyon jól bántak vielem, úgy­
hogy náluk sikerült pár ezer leit megtakaríta­
nom is. Aztán megint visszajöttem Váradra, 
az ápolónői pályára adtam a fejem, vagy nyolc 
hónapig az elmegyógyintézetben teljesítettem 
szolgálatot, majd családoknál alkalmaztak, de 
ez se bizonyult jó foglalkozásnak. Akkor gyári 
munkát vállaltam, művirágokat készítettem, 
megint varrtam és kézimunkáztam. Nehéz az 
élet, uram . • • De én szívesen dolgozom akár­
mit s szerencsére mindenféle munkába gyor­
san beletanulok. Baj, hogy nem tudok elég jól 
magyarul; magamtól tanultam azt, amit tu­
dok. . • De egészen jól olvasok újságot, regé­
nyeket,... Jókait nagyon szeretem., bucuresti-i 
oroszoknak sokat olvasgattam - f ordít.gattam Jó- 
kai-regényekef . - •

Es könnyes szemmel beszél
a Kaukázusról

Szülőföldjére, a gyönyörű kaukázusi tarto­
mányra terelődik a beszéd. Egész kis előadást- 
fart. Kaukázus tájairól, népéiről, természeti kin­
cseiről, fürdőhelyeiről, amelyeket sorra látoga­
tott fiatal korában.

— Vágyik-e haza? — kérdezzük-
Szemébe könny szökik és az ég, felé emeli 

tekintetét.
— Istenem, az ember vágyik megfogni a 

csillagokat. De ha nem lehet.
... Aiz expediciós-,tere miben befejezéshez 

közeledik a szétküldés munkája- Az orosz báró­
nő megkapja beosztását, egy külső városrészt, 
amelynek ellátására nehezen akad vállalkozó. 
De ő nem válogat. Hóna alá ve®Zii a Lapkőt e- 
aCt és csöndesen de határozott,an elindul vele.
° ................ .. a b.)

mamziagm msam
Püspök - fürdői kedvezményes 

Eardoiegyek kaphatók M&iőhá- 

vatabnkban.
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LEGÚJABB
A Versailles! békeszerződés 
huszonegyedik évfordulója

A német sajtó méltatja a szerződés megszüntetéséért 
folytatott húszéves küzdelmet

Berlinből, jelentik: A német sajtó pénteki 
számai vezércikkben emlékeznek meg a Német­
ország és a szövetségesek között huszonegy év­
vel ezelőtt megkötött békeparancsnak a Ver­
sailles! kastély tükörtermében történt aláírásá­
ról. A Berliner Börsenzeitung ezeket írja:

— 1919 junius 28-án a francia politika, 
melynek célja mindig német szomszédjának 
megalázása volt, legnagyobb dicsőségét, ünne­
pelte A Versailles után következő legválságo­
sabb időszakból emelkedett föl Hitler s ismét, 
föltárta a német lélekből azt a feszítő erőt és 
akaratot, melyet Clémenceau legfurfangosabb 
számításai ellenére sem tudtak betemetni. Né­
metország egymás után törte szét bilincseit. A 
Versaillest minden téren megmenteni akaró 
konok elszántságból született meg Anglia és 
Franciaország újabb hadüzenete Németország 
ellen. Huszonegy évvel ezelőtt lábbal tiporták a 
jogot. Az 1940. évi Németország és Olaszország 
a jogtalanság ellen és a népek igazi önrendel­
kezési jogáért harcolt, azért> hogy megszaba­
dítsa Európát a plutokráciák önkényuralmától.

A Deutsche Allgemeine Zeitung ezeket írja:
— Németország húsz esztendeig dolgozott 

azon, hogy a békeparancsot megsemmisítse- Ez 
akkor sikerült, amikor Hitler lépett föl, Az a 
nagyvonalú politikai elgondolás, mely Ausztria 
visszacsatolásával indult el. először politikailag, 
majd Lengyelországban katonailag zúzta szét. a 
plutokrata álmot az új keleti arcvonalat, ké­
sőbb pedig az északi és nyugati bekerítő ter­
vet. Ez a politikai elgondolás dicsőséges koro­
náját a Franciaország elleni nagy támadásban 
nyerte el. Az 19i9-es és a mostani másik nagy 
ellenségre, Angliára, ugyanez a sors vár-

Angliának megszakadt minden össze­
köttetése Európával.

Rómából jelentik: A Stampa megállapítja, 
hogy Anglia történelmében most fordult elő 
elsőízben, hogy megszakadt minden összekötte­
tése Európával. Az angol hajók csak nagy ne­
hézségek árán tudnak eljutni a spanyol és por­
tugál kikötőkbe, északon pedig, ha vállalják a. 
német ellenőrzés kockázatét, esetleg az orosz 
kikötők elérését remélhetik- Az olasz haditenge­
részet. egységei elzárják a köze! kel éti útvonalat, 
a németek pedig Narviktól egészen Biarritzig 
e: 'enőrzik a tengeri útakat. Vájjon mit jelent 
essMSBHHi mmvuKm- mmtsmsmm mzs&SEgm

Szombaton Összeül, 
a parlament

hor.a Sima és !. Simionescu állam- 
titkárok letették az esküt

Bucure$tiböl jelenti a rádió: Szómba- 
:on junius 29-én összeül a parlament, A 
két ház valamennyi tagját értesítették, 
hogy az ülésen föltétlenül jelenjenek meg.

Bueurestibol jelenti a rádió: A királyi 
ház matsalli hivatalának 37-ik számú 
közleménye bejelenti, hogy pénteken dél- 
, kéi^ órakor Tatarescu miniszterelnök 
jelenlétében Horia Sima professzor, a 
nemzetnevelésügyi minisztérium állam- 
ti.xara és I. Simionescu, a közegészség- 
ügyi minisztérium áilamlitkára őfelsége 
n. fíaroly király kezébe letette a hivatali esküt.

ez Anglia számára? feszi fel a kérdést az
olasz lap, majd megadja a feleletet:

— Anglia külkereskedelmének 40 száza­
léka Európába jut. Anglia nagy fontosságú ipa­
ri es mezőgazdasági nyersanyagokat importált 
az európai szárazföldről s élelmiszereinek je­
lentős részét is innen kapta. Egyetlen fontos 
nyersanyag, amelyet. Anglia az európai száraz-

Hálás köszönetéin fejezem ki, hogy ny j,« 
tűnő munkát tett az ócska haskötőmre, nem
is ismertem rá, — gondoltam, hogy kicserél 
ték egy ujjal. El nem mulaszthatom ho°y 
bár pár sorral meg ne köszönjem mindnyá­
juknak szives fáradozásukat és gyors, pon­
tos kiszolgálásukat.

Szeretettel üdvözli T-né.
Kováts Sándorné orvosi haskötő készítő

Oradea, Sinaia u. 4.
(Ezt a levelező lapot eredetiben láttuk. Szerk) 
Valóbap jó egészségi fűzőt csak Kovátsnénál 

rendelhet.

földre szállított, a szén volt A német, lengyel 
és cseh széntermelés azonban, amelyhez most 
a francia is hozzájárul, teljesen fedezi Európa 
szén szűk ségletéf.

A lap végül ezt a következtetést vonja le:
— A blokád, amelynek segítségével az an­

golok a maguk győzelmét akarták biztosítani, a. 
legfélelmetesebb fegyverré vált önmaguk ellen.

Bordeauxból jelenti a Havas ügynökség: (Rá­
dió Bucuresti.) A Franciaországba menekült Pier- 
lot-kormány érintkezésbe lénett a belga-kormánv- 
nyal a külföldön tartózkodó vagy menekült belga 
állampolgárok hazatérése érdekében. A Pierlot- 
kormány hansulyozza, hogy Belgiumot harcban 
győzték le és igen sokan kényszerítve voltak el­
hagyni az országot. A hadsereg legvőzetése után

Washingtonból jelentik: Az ,,Associated 
Press1' jelentése szerint Roosevelt elnök fel­
hatalmazta a pénzügyminisztert, hogy az Egye­
sült Államok kikötőiben horgonyzó bel-, vagy 
külföldi hajókat szükség esetén birtokba vegye 
a hajó megrongálása elleni védelem céljából. Egy 
magasrangu amerikai személyiség ezzel kapcso­
latban kijelentette, hogy Roosevelt rendelkezése 
alapján a francia hajókat, vagy a Németország

3apem csatlakozik Olaszország és Németországhoz a világ nyersanyagának
uj elosztására vonatkozó követelésben

Tokióból jelentik: A Nisi Nisi című japán 
lap ismerteti azt a hivatalos bejelentést, ame­
lyet Arita külügyminiszter készül tenni az euró­
pai eseményekkel kapcsolatban. A német-olasz 
győzelem új helyzetet, teremtett, ennek megfe­
lelően tehát a statusquo elvét- túlhaldottnak kell 
tekinteni. Japán olyan célokat követ, mint 
Olaszország' és Németország és azonos állás­
pontot foglal el a termékek és nyersanyagok 
méltányos elosztására vonatkozólag-

Francia-Indokina kormányzója nem haj­
landó átadni hivatalát.

Tokióból jelentik (Döméi): Indo-Kina 
francia kormányzója, amelyet a francia kor­
mány leváltott, nem hajlandó kinevezett utód­
jának átadni hivatalát és nem hagyja el ál­
lását.

A japán kormány illetékes szervei tudomá­
sára hozták a Pétain-kormánynak, hogy nem 

'szeretné, ha ebből a kérdésből zavar támadna-

Angol repülötámadás Her ne város ellen.
Berlinből jelentik: (DNB) Hivatala* jelentés 

szerint junius 26-áu délután a westfalial Herme CENZÚRÁT

■ * ■ m,jM'
V / ‘ ■:

- * -

1

M X y

Ä külföldre menekült Pierlot-korméaiy hazatérésre 
kért engedélyi az otthon maradt belga kormánytól

letette a fegyvert A mi hivatásunk most az. — 
mondják Pierloték. — hogy biztosítsuk a külföl­
dön tartózkodó vezető emberek, katonatisztek, ka. 
tonák és az elmenekült polgári lakosság hazatéré­
sét. Országunknak egységre és békére van szük­
sége, sokkal inkább mint bármikor.

A belga kormány vizsgálat tárgyává teszi a 
kérést.

Roosevelt elnök felhatalmazást adott a washingtoni 
pénzügyminiszternek, hogy az amerikai kikötők­

ben levő külföldi hajókat Befoglalhassa
által megszállt többi eurápa1 ország hajóit eset­
leg lefoglalhatják. Hivatalos washingtoni kö­
rökben nem hajlandók nyilatkozni, hogy a Roo­
sevelt által adott hatáskör felhatalmazásnak te­
kinthető-e arra, hogy a francia hajókat a világ­
háborús adósságok kárpótlása, címén átvegyék. 
A pénzügyminisztériumban kijelentették, még 
nem vettek tervbe azonnali intézkedéseket a meg­
adott hatáskör alapján.

Arita fapáti külügyminiszter hivatalos 
bejelentést tesz az európai eseményekkel

kapcsolatban

város fölött a felhők mögül előbukkanva angol re­
pülőgép jelent meg. A repülő több bombái dobott 
a védtelen városra. A támadásnak négy halálos ál­
dozata van, akik közül három gyermek.

Ä péntek délutáni oless 
badajeaentés

Rómából jelentik: Pénteken délután az olasz 
véderő főparancsnoksága a következő hivatala* 
hadi jelentést adta ki:

Légihaderőnk egységei az elmúlt napon ifi 
élénk tevékenységei iejtettek k: és eredményes 
bomba támad ások at hajtottak végre Észak- és Ke- 
let-Afrika ellenséges katonai pontjai ellen. Cyre- 
naika határában angol gépesített gyalogsági egy­
ségek támadását szórtak széjjel. Légeik ári to üte­
geink egy angol gépet lelőttek Asmara fölött. A 
repülőgép legénysége sértetlenül került fogsá­
gunkba. Anad fölött egy angol gépet lelőttünk, 
egyet pedig súlyosan megrongáltunk.

Készült a Szent László-nyomda Rt. körtorgógépén 
Oradea Nagy várad. II. Károly király-út 5. szám.
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